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Slovenian Minority Issue
tops Rop-Schuessel Talk

Issues concerning the
Slovenian minority living in
the Austrian province of
Carinthia topped talks be-
tween Prime Minister Anton
Rop and Austrian Chancellor
Wolfgang Schuessel, who
met on the sidelines of the
70" Klagenfurt Autumn Fair.

The Slovenian PM raised
the issue of the Slovenian
minority in Austria and
stressed that Slovenia be-
lieves it is important that the

Austrian government coop-
erates with the minority.

Schuessel is said to have
expressed the Austrian gov-
ernment’s readiness for dia-
logue, adding that proposed
solutions to issues at hand
must be realistic and harmo-
nized among the minority.
The talks, paid special atten-
tion to the issues of bilingual
place signs in Carinthia and
a round-the-clock radio pro-
gram for the minority.

|the shrine’s annual fund-

Shrine Fall

Festival
Our Lady of Lourdes
Shrine, 21281 Chardon

Road, Euclid, Ohio will be
celebrating their Fall Festi-
val on Sunday, Oct. 5",

Masses are at"8,
and 11 a.m.

Featured will be break-
fast, lunch, outdoor stations
of the cross, rosary and
benediction.

It will be a great spiritual
and fun day with a bake sale
and items for sale and ba-
Zaar in the basement.

Everyone is welcome to

9:30

raiser,
———

Pristava
Pensioners
Make ‘Koline’

Fall is here and the
weather is getting cool. It’s
time to get together and
enjoy a good meal prepared
by members of the Pension-
ers Club of Slovenska Pris-
tava on Sunday, Oct. 12.

We are going to serve

homemade blood, rice and|.

fresh garlic sausages with
sauerkraut, home-fried po-
tatoes, apple strudel and
coffee.

Serving will be from
noon and continue until 3.

Come and enjoy a deli-
cious meal in a beautiful fall
setting at Slovenska Pris-
tava. --U.F.
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Kollander group on island at Lake Bled.

An Action Packed Week in Slovenia

by TONY PETKOVSEK

A]t_hough decimated by drought, hailstones and other
Wi Ims of nature, Slovenia’s grape harvest, according to
~Nemakers, is of superior quality and high sugar levels.

A nice-sized group of 32
enjoyed the highlights of
Slovenia from September 3
to the 10" as Kollander
Travel marks 80 years of
catering to American Slove-
nians visiting their ancestral
home plus other interested
general clients. ;

The bulk of the group was
made up of Greater Cleve-
landers, some of whom had
ties to the Slovenian Club in
Fairport Harbor headed by
Stan Modic, president, and
the Slovenian Homes’ “Man
of the Year,” Lou Grzely and
his brother John, and mem-
bers of the board. :

There were quite a few
first timers with some of the
participants from Pennsylva-
nia, Illinois, Colorado, and
Idaho. Many found time to
trace their roots by extending
for a few days to meet with
long lost relatives in various
regions of Slovenia.

During the tour, the close-
up meeting with Slavko
Avsenik, the most renown of
folk musicians,
special and the true
“highlight” since he s
marking his 50" anniversary
as the top music man. He
greeted our group at his gal-
lery and gostilna (tavern) in
the village of Begunje in the
Gorensko region.

Although basically retired
from actual playing, he still
finds time to dabble with
writing and arranging new
music for other ensembles

such as the Gasperji and his

own House Band headed up
by Vito Muzenic. By the
way, two of his sons are also

was  very

.age stamp

- musically accomplished with

Gregor taking on a new di-
mension in composing folk-
like music, and son Slavko
delving into contemporary
music. A third son Martin is
a renown painter-artist pri-
marily of abstract works.
Slavko’s wife Brigette still
helps manage the gallery and
music store at the same site
as the restaurant.

The restaurant itself has
become the most visited such
establishment in all of
Slovenia with food special-
ties and the very best in Al-
pine-Avsenik music by vari-
ous groups besides the two
previously mentioned. We
also found a very accom-
plished piano and button ac-
cordion instructor Deni No-
vato, teaching there. He hails
from Trieste, Italy and has a
most unique style plus ex-
cellent recordings.

Slavko and his brother
Vilko have between 900 and
1000 original . recordings
whose melodies are played
by ensembles and polka
bands everywhere. They’ve
sold some 35 million re-
cordings and the government
of Slovenia saw fit to dedi-
cate a commemorative post-
in Avsenik’s
honor. A major 50" anniver-
sary celebration is planned
for Nov. 22.

Besides Avsenik, I had
opportunity to talk to and in
some cases interview for ra-

dio many other musicians
including Franc  Mihelic,
Igor Podpecan, Alfi Nipic,
Lojze Slak, Toni Sotosek,
and members of the young
group Zreska Pomlad, who
were in Cleveland in summer

Phone: (216) 431-0628
e-mail: ah@buckeyeweb.com

and played for our tour
group in Radovljica.

Lake Bled’s popular Golf
Hotel has been given a major
renovation and is still the
most  strategically located
complex in this most popular
tourist attraction area.
Meanwhile, the Union Hotel
in Ljubljana ranks with a
four-star rating and rightfully
so while the best property
I’ve ever seen is the Perla
(Pearl) Hotel and Casino in
Nova Gorica on the Italian
border. This is truly a first
class 24-hour Vegas-like
operation with even a show-
room.

The huge BTC shopping
complex in Ljubljana is the
biggest and best shopping
complex I’ve ever seen any-
where, offering several dif-
ferent buildings with themes
as to products and features.
The huge food court here has
them all beat. With that,
there is a noticeable drop in
shopping and traffic in the
city’s center, which sounds
very familiar.

Kompas Travel together
with Kollander will be plan-
ning many more “highlight”
tours in 2004 with Mojca
Sosteric as the arranger and
the very excellent Brane
Vidmar as tour guide ex-
traordinaire. It seems the
one week packages with op-

tion for personal extension is
a great way to go. I can see
me doing more of these in
the future.

Slovenians Are

COOL
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Annoying Radio Station

By RUDY FLIS

Isn’t it unique that often
when remembering the past,
the memory is accompanied
by an event? For instance, |
recall my days of basic
training at Camp Rucker,
Alabama, and something that
really annoyed me. Was it
any of my cadre? No. Was it
something about my training
to be an infantryman? No.
Was it the food? No. -- It
was the radio.

How could a simple radio
do that to easy-going me?
Plug in your imagination,
and follow me.

From September, 1952 to
January, 1953, I heard the
radio in my barracks. It be-
longed to one of my hillbilly
buddies and it played ONLY
a hillbilly station from Cin-
cinnati, Ohio.

I remember hearing Hank
Williams sing, and Tex Rit-
ter also. But what I remem-
ber most was the “Talking
Harmonica.” It never shut
up, even when I never an-
swered it.

K. P., latrine duty, guard
duty were better than the
“Talking Harmonica.” |
sometime wonder if a talking
accordion would have been
easier to take. Who knows.

By the time I reached
Germany, | had a strong dis-
liking for all hillbilly music.
I had had enough to last a
lifetime. But as I mellowed,
hillbilly music was not as |
first remembered it because
there had been a change.
What I could not take long
ago, I enjoy at this time.
Time is quite a healer. I en-
joy Country music today if
sung by certain country art-
ists of my liking. These past
weeks I have been over-
working a CD from a coun-
try star who has entertained
me for years. Yes, little ole
me, a lover of the polka and
waltz, has a fancy for the
songs of Johnny Cash, who
died recently.

With each note plucked
from his guitar, as his special
down-home voice sings one
story after another to me, I
enjoy what was bred partly
from a form of music I could
not tolerate just 50 years
ago.

It takes memories and
time to build the past so we
can enjoy it today. Fifty
years ago I could not have
said, Thanks Johnny Cash
for such songs as “I Walk the
Line,” “Ring of Fire,” and
“Sunday Morning Coming
Down,” but today I can say
“Thank You Johnny Cash.”

Happy Birthday Dad.

Everyone Invited to Chicago Slovenian

Folklore Reunion With Dinner, Dancing

Slovenian Folk Dancers
of Chicago: Come to our
first reunion, dinner “and
dance on Saturday, Oct. 25
at the Slovenian Cultural
Center. We are calling it,
“Divas and Dancers Through
the Decades.”

Over 40 years ago, the
Slovenian Radio Club or-
ganized the first folk dancing
group and we met at the little
Cerjak’s Hall on Blue Island
Avenue. There were about
20 eager and young men and
women who began to learn
the steps that made Slove-
nian polkas and waltzes the
hit of every performance.

After a number of years,
the group grew and included
youngsters and teens. In the
1960s and ‘70s, almost all
the young people in the
Slovenian community
around St. Stephen’s church
in Chicago were a part of
this growing group.

The little dancers had
ambitions to be just like the
older dancers because danc-
ing on the stage in beautiful
Slovenian costumes made

them so happy. The popular
adult groups danced at vari-
ous sponsored banquets,
stage programs and other
events in the city, on televi-
sion programs and at out-of-
town festivals.

Among the most remem-
bered were bus trips to New
York City and Fairfield,
Connecticut for their yearly
Slovenian festival of song
and dance and guest appear-
ances in Cleveland, Milwau-
kee, and cities in Minnesota.

The former folk dancers
will be able to recall the best
memories by viewing a large
exhibit of pictures and other
memorabilia as well as
participate in a program
featuring music and dance.

The banquet and testimo-
nial will also' include the
young women who were
chosen to carry the title,
Miss Slovenian Day -
“Gospodicna.” They repre-
sented the club annually at
the SARC Festivals and for
over 40 years this was an
exciting part of the club’s
many activities.

A committee of former
dancers is arranging the re-
union on Oct. 25" that will
feature Slovenian dancing,
music later in the evening by
the duo, “Brigita and
Ernest,” popular musicians
on the zither and accordion.

An invitation is cordially
extended, not only to the
“dancers and divas,” but also
to the public to come and
take part in an evening re-
membering the past in a most
enjoyable way.

Reservations for the din-
ner are needed. Please call
the Slovenian Cultural Cen-
ter at 630 243 0670. Tickets
are $15 for adults and half
for children 6 to 16.

For other information call

Toni Pettit (dancers) at 630

257 6771 or Martha
Pecharich (gospodicne) &t
708 969 6509. We're exX
pecting it to be a really en
joyable evening seeing old
friends and reviving old
memories.

--Corinne Leskovar

—

Jim’s Journal
By Jim Debevec

Today our subject is
sound.

Rudy Flis was annoyed
by the sound coming from a
Cincinnati radio station.
Well, I have the opposite
opinion. Often at night I lis-
ten to a radio station, WSAI
in Cincinnati at 1530 on the
AM dial.

They don’t play country-
western tunes, but rather
what they call “Really, really
oldies.” That is perfect for
me. | grew up with the
sounds of the 1950s.

Cleveland during the
1950s was the heart of the
rock-n-roll and rhythm and
blues, and the do-wop music
that came out of Motown
Records in Detroit. Today
we still have the disc jockey
who made some of the tunes
popular, Bill Randle, but
what does he play? Mostly
the songs of the 1940s and
even 30s. Geez, I like Glenn
Miller and Tommy Dorsey,
Artie Shaw, and Benny
Goodman, but I also like Pat
Boone, Elvis Presley, The
Beetles, The Platters, Doris
Day, Jerry Lee Lewis, The
Coasters, The Drifters, The
Four Freshmen, The Letter-
men, The Four Aces, The
Carpenters, Teresa Brewer,

Rosemary Cloonc;, Tony
Bennett, Linda Ronstadt, etc.

Sunday on our public
television station, they
showed all the great rock n
roll performers in a concert
coming from Philadelphia.
What a terrific show. Made-
line, my bride of 40 years,
and I were singing, and
dancing and having a great
time listening to the sensa-
tional songs. Too bad no-
body: is playing them today
on Cleveland radio.

Other popular Cleveland
record spinners were Alan
Freed, who coined the term
rock n roll, Joe Finan, who
one night played only one
song, Bill Haley’s “Rock
Around the Clock™ for an

entire evening, Phil McClean
and his “flat friends the rec-
ords.” He ended his days
being a disc jockey in Myrtle
Beach, SC.

We have some of the old
45 rpm records down in the
basement that were pur-
chased from Justine Mer-
var’s record shop on St.
Clair Ave. Today, if you like
a song, you have to buy an
entire album on CD.

I didn’t particularly care
for country music, but a few
of the singers crossed over
into the pop field, and I en-
joyed watching “Coal
Miner’s Daughter” the story
of Loretta Lynn, last week
on TCM. Anne Murray from

Nova Scotia is one of my
all-time favorites, and we
loved every minute of her
show at the MGM Grand in
Las Vegas last year.

Today’s Cleveland radio
stations cater to either the
real young or real old. The
Korean War Veterans aren’t
the only forgotten people.

Continuing on with the

theme of sound, I understand

the Catholic Church suggests
when returning from Holy
Communion, we stand in the
pews, singing.

Well, the only thing I can

say about that is, to quote 2
famous man, “Forgive them
for they know not what they
are doing.”

The reason I am saying
that is because I have a lousy

voice. It is among the worsé

voices in the country. Slove=
nians, who love to sing,
should be good at this new
rule, but somehow I slipped
through the crack. I can’t
sing a note nor stay on key.
marvel at those with good
voices. I appreciate a well
sung song. Mainly, because !
know I can’t do it. :
The church wants me 10
get up and sing, forget it! I
was the only one kicked out
of St. Mary’s 8" grade chol"
“You can’t carry a tune,”
Sister pointed out as she
ushered me out of the class®
room and into the hall, until
choir practice was over.
When Slovenians gather
at the St. Clair Slovenian
National Home and begin €
harmonize, I stand beside
man with a beautiful voice:
and original member of the
“Four Feathers,” Al Oreheks
or young Tom Srsen, and
pantomime singing. | move
my lips, but nothing comes
out. Believe me, it’s better
that way. I save everybody
the trouble of havingto
throw me out of the
room. : is
The sound of silence
best for me. ‘

ba
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Life in the Refugee Camps |

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Saturday, June 7, 1947

We worked on prepara-
tions for a solemn procession
and celebration tomorrow.

Sunday, June 8, 1947

After the ‘8 a.m. Mass,
almost all the Slovenians in
our camp participated in a
solemn procession honoring
the Holy Body and Blood of
Christ. ‘I helped carry the
baldachin (the canopy over
the priest carrying the
Eucharist).

Tuesday, June 10, 1947

A new snow covered the
nearby mountains in white.

I received another request
to report to the Work Office.
Was Mr. Wollman unsuc-
cessful in obtaining an ex-
emption so I could continue
to work with my lacemak-
ers?

Wednesday, June 11, 1947

[ was very pleased to
learn that the camp director
approved an exemption for
me so [ don’t have to get a
job outside the camp. I can
continue  managing  our
lacemaking business.

A  number of people
received invitations to emi-
grate to Venezuela, but
nobody wants to go there.

Dr. Berezhansky, the su-
pervisor in the UNRRA
work office, died yesterday
after being attacked by
Strangers last Sunday.

Thursday, June 12, 1947

This evening, everyone
attended a farewell party for
the UNRRA workers. At the
end of this month, UNRRA
Will be replaced by the Inter-
National Refugee Organiza-
tion. (IRO).

Friday, June 13, 1947

Today is my 40" birth-
day. We went to Mass at 6
a.m., then most of the day [
helped Cilka prepare leather
uppers for her job in the
shoemaking shop. Cilka
baked me a potica to cele-
brate my birthday.

Saturday, June 14, 1947

Mire returned from a
temporary job at the Celovec
airport. He said they fed him
good British food, and he
was very satisfied with the
work. He says he will go
back.

Friday, June 20, 1947

I worked all day on a new
design for a lace collar. Mrs.
Van Geln, the princess of
Liechtenstein, looked over
our lace and ordered several
pieces.

" Monday, June 23, 1947

Every Catholic in the
camp received halfa pound
of bacon — a gift from the
Irish as part of the Pope’s
efforts to help refugees.

Saturday, June 28, 1947

Dr. Cacinovic, the dentist,
finally provided me with the
lower part of the false teeth
that had been promised for
me over 6 months ago.

Sunday, June 29, 1947

It’s two years since we
arrived in Judenburg.

Monday, June 30, 1947

Franc Dem3ar returned to
our room after three months
in jail. He doesn’t know
what to do now. He was an-
gry when he found out that
Cilka had been using his
flour to make the bread that I
had been bringing to him in
jail. We were very careful to
keep his flour separate from
everyone else’s, and to make
sure that nobody even tasted
the bread that Cilka made
out of his flour. But he’s
bitter about everything and

he doesn’t believe that we
didn’t take any of his flour.

Tuesday, July 1, 1947

[ worked all day to finish
our accounting for the lace
business for the first six
months of the year. We have
4,600 shillings worth of lace
and thread in our inventory. [
sold 16,000 shillings worth
of lace during the past six
months. I had to turn all that
money over to UNRRA.
They kept a “tax” of 3,700
shillings, based on 12,640
hours of work by me and my
lacemakers designing, mak-
ing and selling the lace. Af-
ter keeping the tax, UNRRA
returned (often after a month
or more) 12,300 shillings for
our work, of which 2,200
shillings was. for my own
time.

I visited the Work Office
regarding problems with the
jobs assigned to Mrs, Kejzar
and Mrs. Jensterle. Their
working conditions are un-
bearable. The bureaucrat in
the Work Office yelled at me
and threatened to put us all
in jail for not cooperating,
but we were able to arrange
different jobs for the two
women.

Monday, July 7, 1947

Major Brenton, the new

director from the IRO, took
over control. of our camp
today. In two hours, he vis-
ited every other barracks.

Mr. Fishinger took over
camp administration of fi-
nances relating to sales of
products made by the refu-
gees. He immediately
changed' the policy which
has required me to hand over
all proceeds from lace sales.
From now on, I will have to
pay the camp only thg tax
portion, which will then be
used for camp expenses.

(To Be Continued)
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‘New Partnership l Same Superior Service

Maaco of Eastlake, Ohio is under new partnership!

Long time co-owner, Doug Smithson and new co-owner,

Edward Turk are automotive journeymen with over 65 years-
Ccombined experience in the industry. Since opening in 1982,

Maaco Auto Painting and Bodyworks of Eastlake, Ohio has

repaired and painted nearly 20,000 vehicles for area motorists.

Maaco’s experience, technology, and staff make us North
America’s Smart Choice in body repair. From-dings to rust

to dents — you name it, we have the equipment and trained
Personnel to restore your vehicle’s original look. Call us today
at (440) 946-0305. Our staff are here to help you choose the

best services to meet your needs.

Don’t forget about your lease car. We can repair it before

You turn it in.

Whether you are looking to get your vehicle painted or
restored, nobody gives you more value than Maaco.

e - ‘
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AMERICA'S BODYSHOP
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Rt. 91

35790 Curtis Blvd.
Eastlake Ohio, 44095

Doug Smithson
Edward Turk
Owper/Operator

ph: 440.946.0305

Anton and Cilka Za_]
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New Catalogue from
‘Books of Slovenia’

VENICE, CA - “Books
of Slovenia” has announced
the availability of its new
2003-2004 catalogue. The
full-color catalogue presents
23 books, two maps, two
portfolios of drawings and
photographs and four his-
torical reproductions. It in-
cludes  several  popular
books, including the Na-
tional Atlas of Slovenia,
Slovenia: My  Country,
Slovenija from the Air,
Slovenian  Cookery and
Slovenian Folk Tales.

“Books of Slovenia,” now
represents almost every book
published in English in
Slovenia,” said -~ Mark
Ryavec, the president and
founder of the firm, “‘as well
as several books publishéd
just in Slovenian.”

“The firm was created to
develop a market in North
America for  Slovenian
books,” Ryavec said. “Now

with sales to many of the
major universities and mu-
nicipal libraries in the United
States and Canada, and posi-
tive reviews of several
Slovenian books in the pres-
tigious Library Journal, we
can say that we are begin-
ning to accomplish this
goal.”

The catalogue was de-
signed and printed in Slove-
nia by Rokus Publishing
House and supported by
many of the publishers rep-
resented in the catalogue.

The catalogue is free and
can be ordered by writing to
Books of Slovenia at 453
Rialto - Avenue, Venice, CA

- 90291, or calling (310) 392-

4843, or sending an email to
BooksofSlovenia@comcast.
net

All items in the catalogue
can be ordered on-line at
www.BooksofSlovenia.com

Whe-;w You Wan; to Travel... |
Contact the Travel Experts at

| HANSA TRAVEL SERVICE
On the West Side visit
( HANSA IMPORT STORE

and TRAVEL AGENCY
2717 Lorain Avenue, Cleveland 44113
| 631-6585

ALSO - VISIT OUR NEWLY REMODELED

PATRIA IMPORT STORE

| 794 E. 185™ Street, Cleveland 44119

We import various Slovenian good quality wines,
mineral water (Radenska), all kinds of cookies or
candies, plus a large selection of audio musical

cassettes from Slovenia, herbal teas, etc.
STOP IN and VISIT US SOON.

Ask for Boris or Suzi

(216) 531-6720
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Euclid and the Euclid Slovenians

Remarks by Prof. Edward Gobetz at
Euclid Slovenian Day, in Euclid
Historical Museum, Oct. 15, 2000

Euclid, an American
Microcosm

Isn’t it wonderful that in
this important historic location we
celebrate today the Euclid Sloven-
ian Day! We are most grateful to
President Lundskow and to all of-
ficers and members of the Euclid
Historical Society for hosting this
Slovenian Day. I personally feel
honored to have been invited to
make a few remarks. Although we
joked that a whole semester would
be needed to properly cover this
subject matter, I promise to be
short.

Our Slovenian Day of Eu-
clid represents a double celebra-
tion: we wish to pay tribute to the
rich heritage of Euclid ahd, at the
same time, share with our fellow-
Americans and with each other a
little bit of our own beautiful Slov-
enian heritage. For, as the notable
Slovenian American writer Louis
Adamic put it in the very title of
one of his most influential books,
America is A Nation of Nations
and we Slovenians, too, are proud
to be a part of this great nation.
The Slovenian American bishop
James Rausch elevated this ideal
even higher when he selected the
following title for his inspiring
book, A Nation of Nations in the
Family of Nations.

Like the Olympic Games,
Euclid reaches back to Ancient
Greece. When, in 1796, Gen.
Moses Cleveland from Connecticut
struggled to establish in what is
now north-east Ohio the New
Connecticut, also called the West-
ern Reserve, and a tiny settlement
was named the township of Cleve-
land in his honor, his 66 surveyors
and helpers were very dissatisfied

with the harsh conditions of the
new virgin territory. To appease
them, Gen. Cleveland decided to
sell 16,000 acres of land just east
of Cleveland township to 41 of his
surveyors at a price of one dollar
per acre. (Don’t we all wish more

-acres were available for sale at

that price?!) The lucky surveyors
named their new possessions Eu-
clid, after the great Greek mathe-
matician and author of the Ele-
ments of Geometry = who lived
three centuries before Christ and
whom Dr. Leonard Voorhees, the
first president and curator of the
Euclid Historical Society, named
the patron saint of all surveyors. In
1797 the township of Euclid was
officially settled by eleven families
and for the next 100 years kept
growing at a very slow rate, reach-
ing 3573 persons by 1900.

In the 20th century, how-
ever, its population has grown at a
much faster rate, because of highly
increased industrialization of the
area, its settlement by new immi-
grants, and also because thanks to
improved transportation Euclid has
increasingly become an attractive

residential suburb of the rapidly

growing City of Cleveland. By
1940, Euclid had a population of
17,866, and with some up and down
fluctuations, it has reached a popu-
lation of 54,875 by 1990, ‘the last

available Census figure. It has be-
come a highly industrialized, pros-
perous, and respected multiethnic
microcosm of the American mo-
saic.

Euclid Slovenians

Now, let us locate the
Slovenian pebble, or should we say
jewel, in this microcosm. It was on
Palm Sunday, 1901, that a small
group of Cleve-
land-area Slovenians decided to
make the long trip to Euclid to dis-
cuss a possible purchase of land in
what was then a predominantly
farming and grape growing com-
munity. At long last they crossed

the Cut Road (present E. 200
Strekt) to the farm of John Miller.
Having been served good Euclid
wine, four of their best singers,
James Rotter, Karl Rotter, Frank
Birtic, and Mike Luknar, soon im-
provised a quartet and, after drink-
ing and singing, they purchased a
number of lots, each lot with a
down payment of $5. Thus they

laid the foundation for the rapidly

growing Slovenian community of
Euclid which they named *“Bela”
or White Ljubljana (Lyooblyana)
after the cultural and political capi-
tal of Slovenia.

By 1909, the first Sloven-
ian fraternal lodges were estab-
lished in Euclid. Hard-working and
frugal, used to 12-hour work days,
local residents and their relatives
and friends from Cleveland loved to
visit on weekends with each other
or gather in the shadow of fruit
trees for picnics, wine tasting (or
should we say drinking?), singing
and dancing polka and waltzes to
the happy tunes of Slovenian but-
ton boxes or accordions.

Euclid also had many

. churches and was nicknamed the

Church Town. So a small Sloven-
ian church was improvised on the
site of present Recher Hall, yet
having been served only from time
to time by a visiting priest, it was

abandoned after the tragic train-ac- -

cident death, in 1917, of young Fr.
Paul Hribar (net to be confused
with his uncle Msgr. Vitus Hribar).
Practicing Slovenian Catholics at-
tended other churches, including es-
pecially St. Paul’s where many
Slovenian old timers, among them
the first local settler Joseph Turk,
are buried. There is also the grave
of Fr. Paul Hribar. Some Euclid
Slovenians have always loved to
go to St. Mary's Slovenian Church
in Collinwood, or to St. Vitus in
St. Clair neighborhood and, of
course, to St. Christine’s Church,
long served by Slovenian pastors
Bombach, Celesnik, Paik and
Sterk.

The single most important :

unifying center of Euclid Sloven-
ians, however, has been the Slov-
enian Society Home, also known
as the American Jugoslav Center
or simply as Recher Hall, located
at the crossroads of Slovenian-
named Ljubljana and Recher
streets. Established in 1919, ex-
panded in 1938, and built to its
present size in 1950, it has for over

" 70 years served as. home to nu-

merous singing and dramatic socie-

o
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ties, orchestras, fraternal lodges
and cultural and social groups, such
as Club Ljubljana (established in
1929), athletic groups, ladies aux-
iliaries and pensioners clubs,
“balinca” enthusiasts, weddings and
all kinds of ether gatherings. This
is also the home base of two out-
standing groups . that have per-
formed today, Zarja, at 84 the old-
est Slovenian secular singing so-
ciety, under the baton of Dr.
Richard Tomsic, and the SNPJ
Circle No. 2, directed by Cecilia
Dolgan.

It would take several
hours, instead of a few minutes at
our disposal today, to list all Slov-
enian organizations and individuals
who have contributed to social, cul-
tural, economic, and political life
and growth of Euclid. Some of
them have streets in Euclid and ad-
jacent areas named in their honor,
for instance, Recher, Trebec, Mo-
zina, Mavec, Kapel, Drenik, Grdi-
na and others. There have been
many leading businessmen, such as
Josip Plevnik, Mike and John Te-
lich, and the Gorniks whose perma-
nent display is in this museum.

Numerous Slovenians
were elected city councilmen, as
Madeline Debevec once reported,
no fewer than three of them named
Sustarsic, including Tony Sustarsic
who, like Frfank Chukayne, be-
éame city administrator and was, in
1975, elected Mayor of Euclid,
while Robert Drobnic was building
commissioner; Frank Cesen, city
engineer; and Robert ]:')ebevec, law
director. The energetic Shirley
Valencic currently serves on City
Council. Ron Suster became state
representative and judge; Edward

Jerse councilman and state repre-
sentative, and Dennis Eckart, the
son of councilman Edward Eckart,
was elected to the United States
Congress. And we are immensely
proud of four-star admiral Ronald
Zlatoper, who was responsible for
naval surveillance of 52 percent of
the globe. We congratulate and
salute his parents, Mr. and Mrs.
Joseph Zlatoper, who have joined
us in this celebration of the. Slov-
enian Day, for having brought up
such a distinguished son.

In 1941, there was a mag-
nificent Euclid Slovenian Day in
honor of poet, composer and musi-
cal director Ivan Zorman, a close
friend of another Slovenian, Anton
Schubel of Carnegie Hall fame,
who directed many a concert also at
Recher Hall. In our Slovenian Her-
itage book we featured, among
others, Louise Recher, a fantastic
Slovenian athlete who reigned as
Miss Euclid in 1948 and whose
grandparents and parents were cru-
cial in the establishment and fruit-
ful continuation of Recher Hall,
while she and John Habat (both of
them present today) received
American front-page publicity in
the 19505 as “chief apostles of wa-
ter skiing on Lake Erie.”

And who wouldn’t be proud
of the year 1948 when Euclid ve-
terans hosted President Truman and
Frank J. Lausche, at that time the
governor of Ohio. Lausche, too,
attended many a Slovenian concert
at'RecherHall and, as some of you
knbw, 'we later honored him with
our book, Ohio’s Lincoln Frank J.

Lausche. More recently, a young
Slovenian American John Urban-
cich has become a trustee of Franc-
es and Jane Lausche Foundation,
where Jim and Madeline Debevec
serve as president and secretary-
treasurer respectively, and has ri-

* sen through the ranks to his pres-

ent position of executive editor of
all Sun Newspapers. And this suc-
cess story of Euclid and of Sloven-
ians continues, as evidenced also
by this Euclid Slovenian Day, its
program and exhibits.

Realizing that we would
be pressed for time and I could not
speak also about Slovenia, I have
written a short synopsis of high-
lights which is available for free
distribution. I have no doubt that
every patriotic Slovenian will find
something new and impressive and
become even prouder of the amaz-
ing Slovenian accomplishments
throughout the world.

In conclusion, let me say
only this: Never confuse Slovenia
with Slovakia — these are two re-
spectable, yet different countries!
Never think of Slovenia as a Bal-
kan country since she is geographi-
cally and culturally a part of Cen-
tral Europe, being located on thé
sunny side of the Alps and much
closer to Vienna than to Belgrade
or Kosovo. Do not think of Sloven-
ia as a troubled area of perpetual
wars, since she is one of the most
peaceful lands and her streets have
been named in honor of poets and
writers, not soldiers and generals.
Do not think of her as a Godforsak-
en place, since she is one of the
most beautiful lands that has been
often compared with Switzerland,
but has also been blessed with ac-
cess to the Adriatic Sea.

Think of her as a land of
rich culture and relative prosperity
which, in spite of her smallness
(about the size of Massachusetts
and a population of two million),
has brought rich gifts to nearly
every country of the world, as you
will be able to read in our free lit-
erature and see in various exhibits.
And think of her as the home of
Slovenians, an honest, hard-work-
ing, music and sports-loving,
friendly and hospitable people!
The English scholar DeBray who
had learned Slovenian and became
an authority on Slovenian litera-
ture put it this way: Slovenians
are “a people though small in
numbers yet great in spirit.”

And what do we say? We
say only:

“Zivio Slovenci!” - God
bless Euclid, God bless America,
and God bless Slovenia!

Lol
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Mlakar Walks

by RAY MLAKAR

What do you know... got
the computer working again
and hope it works until I
complete this column. What
can [ say about a computer. ..
it is like a baby’s butt, you
don’t know what to expect.
Ray, fofget about the babies,
come on with the jokes.

A minister waited in the
line to have his car filled
with gas just before a long
holiday weekend. The atten-
dant worked quickly but
there were many cars ahead
of him. Finally the attendant
motioned the minister to-
ward a vacant pump.
“Reverend,” said the young
man, “sorry about the delay.
It seems that everyone waits
until the last minute to get
ready for a long trip.” The
minister chucked, “I know
What you mean. It’s the same
in my business.”

Okay, one more. People
Wwant the front of the bus, the
back of the church, and the
center of attention.

Now, let’s get back to
Ray’s walk down memory
lane and the girl 1 thought
Would be mine. Needless to
Say we had catered many a
Wedding together and things
Were getting serious between
Us and thought all was going
in the right direction when
she said she would change
her religion and take instruc-
tions in the Catholic faith.

[ don’t think her mom
Was too happy about that,
but then I don’t think her
Mom was too happy with me
from the start and for one
thing she felt it took me too

]Ong to say, “Good night”
after pulling into her drive-
Way. What can | say; [ was a
Slowpoke.
It seems that between
€ing on catering jobs to-
8¢ther and the dates we were
tble to squeeze in between
Catering jobs, we were see-
Mg a ot of each other.
Granted she did go to the
Catholic church nearby to
take instructions on becom-
Mg a Catholic, but then
Something happened.
Every once in a while
-durmg the week [ would call
I up when I had some free
ime to see if she just wanted
Me to pick her up and go out
Or a drive, or go to
B’earden’s famous  ham-
Urger joint, and then one
fVening when I called, her
Younger brother answered
the phone. What can I say
%out him? He liked trouble,
O maybe trouble like him. I
Sid, “Can I talk to Thelma?”
3?0’-:' [ said, “Where is
7" He said, “Well let’s
® if I got her instructions
8ht. She said if you call, |
Ould tell you that she is at
¢ church this evening tak-
"g religious instructions, but

if her girlfriend calls to tell
her to meet her at the Dime
Store soda fountain.”

Oh, my God; I seen red.
This was it and felt she cer-
tainly was not playing her
cards in the open; she was
not taking this religious in-
structions seriously.

Well, the next night I
went to her home and we
went out to the car and I told
her it was “over” and she
took it quite hard and said

she was going to beat her
brother to a pulp. “Please,
Ray; let’s start over. It won’t
happen again.” I said,
“Sorry, if you lied once, you
will lie again. It is over and I
never care to see you again.”

I did call the caterer that
we had been working for and
told her I did not want to
work on any more catering
jobs with Thelma; she was
someone | was trying to for-
get. The caterer felt quite bad
and told me not to take that
attitude. Sorry, I play by the
book for if we can’t be hon-
est with each other before we
are married, how can we
possibly be honest with each
other after.

I still catered and if the
caterer needed more wait-
resses, she would let Thelma
work and not me and if there
were two jobs going on the
same Saturday night, Thelma
worked at one of the wed-
dings and I at the other.
Guess I am one dumb stub-
born Slovenian, for unfortu-
nately one time we did get
on the same wedding cater-
ing job and again she asked
that we “start over” but for
me there was no starting
over.

Often [ think back and
wonder who was trying to
drive the sword deeper into
my heart, for low and behold
about a year-and-a-half later,
she had two big weddings
going and the caterer said,
“Ray, 1 want you at St. Phil-
lips and James Church on
Saturday at 10 in the morn-
ing, we are catering your old
girl friend’s wedding and the
entire catering staff is at-

tending the wedding cere-
mony itself. I said I can’t do
that. You will Ray; you will
not be at the hall catering the
wedding, but feel that since
we all worked together for
years, the least thing that you
can do is see her get married.
Please, Ray do this for old
times sake.

Guess it was the hardest
thing I had to do; seemed
like attending my own fu-
neral so to speak. We were
all at the church, the wait-
resses in their white catering
uniforms and me in my
white trousers and white
shirt like I walked out of the
Yellow Pages. It was the
hardest thing in my life to

Down Memory Lane

attend, and after the cere-
mony when they got out of
the church and in the hall-
way and everyone was
greeting them and congratu-
lating them, the final sword
came to pass. Thelma came
up to me and kissed me on
the cheek and said, “Ray,
that could have been you and
I today” We cried like ba-
bies.

I lost no time in getting
out of there as fast as [ could
and went to the hall where
we were catering the second
wedding.

Later that evening the
caterer herself came to the
wedding that [ was helping
out at since she was catering
Thelma’s wedding. She said,
“Ray, aren’t you glad you
went to the church this
morning?” What could I
say? “That,” I said, “was the
hardest thing you ever asked
me to do.” I never did see
Thelma again and her new

husband apparently didn’t
want Thelma working at ca-
tering jobs, knowing that
perhaps I may be there, and
rightly so.

Unfortunately, the years
passed and a girl like Thelma
never came by again. Maybe
[ just wasn’t meant to ever
get married, for only time
will tell. I worked on and off
for the caterer for a long time
after that. I wasn’t getting
rich, but getting my fill of
food and pastry and having
hoth good times and bad
times.

I have to laugh now when
I think back that the one time
St. Mary’s on the west side
was going to put on Fish
Fries during lent and the
church felt that the women
of the parish could not han-
dle it and so they asked for
our catering outfit to-do the
first three or four fish fries to
show the women of the par-
ish the ropes.

That was a mistake for
the one thing the ladies of
the parish did not need is to
see how Ray made mistakes.
The caterer asked me to han-
dle the coleslaw and she
says, “Ray, you can do it;
nothing to it; an idiot can do
it and then I knew I was
qualified. She said use this
cabbage shredder, shred all
the cabbage and carrots in
this big bowl; mix it all up.

There is the dressing. and

then as a last step, use the
red cabbage to give it a little
color. Shred some of that up
and we’ll place the red cab-
bage on top.

I was as happy as a lark,
shredding head after head of

green cabbage and was net
really paying too much at-
tention to what I was doing
when she passed me and
said, “You idiot; why did
you slice the red cabbage in

already?” [ said 1 didn’t
shred the red cabbage yet.
She said, “What is all that
red stuff on the top?”

Holy cow, in shredding
the cabbage and not watch-
ing what 1 was doing, I
sliced my finger and pure red
blood spilled all over the
cabbage. She did have some
names for me. One of the
girls ran me up to the hospi-
tal emergency to get the fin-
ger sewed up, while the oth-
ers were scouting around
town looking for new heads
of cabbage. Guess what?
They never asked me to slice
cabbage again. In fact, they
were even doubtful about
putting any kind of cutting
instrument in my hands.

[ graduated to making
french fries, pastry table and
then as with all dum-dums,
the dish washing was my
main job. God are you lis-
tening? Is this the road to
becoming President? What
can [ say? Don’t ask me to
cater your affairs; in fact, I

No man will ever bring out
of the Presidency the repu-
tation which carried him
into it. ~Thomas Jefferson

am retired now and the only
one I cater to is the dog,
Josie’s Cairn Terrier and I
am not sure if he likes my
cooking at times. It seems
the dog (Happy Harry) and I
can not agree on a menu for
he likes pork chops and I
like blood rice sausage, so
even though I left the cater-
ing business, it seems I am
still cooking on both burners,
one for Harry and one for
me.

Well, time I close or Jim
Debevec will feel that since
the computer works, I don’t
know when to end this col-
umn. Ray, “Say good night.”
May the good Lord bless and
watch over all of you Oh,
yes; for those who remem-
ber, I checked with Eda
Kovach and she was still
blowing out the candles on

her birthday cake. What can

[ say Eda... the second 29
years are much better.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

| Attention West Side Residents

SAAD SIBAI
226-3730
DRY CLEANERS & LAUNDRY-

15019 MADISON AVENUE

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES

LAKEWOOD, OHI0 44107

OVERSEAS GROCER

Overseas Grocer and Deli has many, many products im-
ported from all of Europe. We have tortes and homemade
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat and blintzes.

Also, we have butter, dairy products, yogurt, white
cheese, chocolate cheese balls. In the meat section, we have
head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheese, goose-
liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russia. There
are bottled pickles and cucumbers, also various teas, includ-
ing herbal teas. Various candies and jellies. There are also
many other imported items that are too numerous to list here.

A trip to the Overseas Grocer will be a delightful ad-
venture in European foods available for your selection with
an Old World flavor and quality.

We invite you to come and see for yourself our wonder-
ful selection of delicious foods.

You are also invited to our Coffee & Café deli next door
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwich or
coifee 2 price with any pastry.

Lenny, Olga, Irene and Roman
Hours: 11 a.m. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd.

(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theater)
440-449-6010
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as an accordionist Fridays at the Slovene Home for the Aged.

~ Airline ‘Gripe Sheets’ Often Humorous -

After every flight, airline
pilots fill out a form called a
“gripe sheet,” which conveys
to the mechanics problems
encountered with the aircraft
during the flight that needs
repair or correction. The me-
chanics read and correct the
problem, and then respond in
writing on the lower half of
the form what remedial ac-
tion was taken, and the pilot
reviews the gripe sheets be-
fore the next flight.

Never let it be said that
ground crews and engineers
lack a sense of humor. Here
are some actual logged
maintenance complaints and
problems as submitted by
Qantas pilots, and the solu-
tions recorded by mainte-
nance engineers. By the way,
Qantas is the only major air-
line that has never had an
accident.

(P= The problem logged
by the pilot.)

(S = The solution and
action taken by the engineers
and mechanics.)

P: Left inside main tire
almost needs replacement.

S: Almost replaced left
inside main tire.

P: Test flight OK, except
auto-land very rough.

S: Auto-land not installed
on this aircraft.

P: Something loose in
cockpit.

S: Something tightened in
cockpit.

P: Dead bugs on wind-
shield.
S: Live bugs on back-

order.

P: Auto-pilot in altitude-
hold mode produces a 200
feet per minute descent.

S: Cannot reproduce
problem on ground.

P: Evidence of leak on
right main landing gear.
S: Evidence removed.

P: DME volume unbe-
lievably loud.

S: DME volume set to
more believable level.

P: Friction locks cause
throttle levers to stick..

S: That’s what they are
there for.

P: IFF inoperative.
S: IFF always inoperative
in OFF mode.

P: Suspected crack in
windshield.
S: Suspect you are right.

P: Number 3
missing.

S: Engine found on right
wing after brief search.

engine

P: Aircraft handles funny.

S: Aircraft warned to
straighten up, fly right, and
be serious.

P: Target radar hums.
S: Reprogrammed target
radar with lyrics.

A Great Group of Loska Dolina Folks

Joe Zgonc and his wife Ann enjoy the annual dinner of Lodge Loska Dolina held at
the Slovenian Home on Waterloo Road in Cleveland. On the right is Madeline and
Charles Zgonc. Charles serves as the lodge president. Joe volunteers and has many years

(Photo by J.R. Telich, Sr.)

e American Express
e Discover
e MasterCard
® \isa

e WIC - Food Stamps
¢ Manufacturers Coupons

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Service Pharmacy
6025 St. Clair Avenue

WE ACCEPT:  We bill most major insurance plans

431-1035

Visit Us!

* Package & Mailing Center

e Contact Lens Replacement

431-4644 FAX

¢ Photo Finishing -

* FAX Service
* Keys Made
* Layaways

P: Mouse in cockpit.
S: Cat installed.

S: Took hammer away
from midget.

P: Noise coming from These anecdotes were
under instrument panel.  submitted by pilot Robert
Sounds like a midget M. Debevec.

pounding on something with
a hammer.

Concord Grape Tart

|

:

|
2 cups sifted all-purpose flour '
¥ tsp. salt :
Y4 tsp. baking powder :
1 cup sugar :
%2 cup (1 stick) butter :
4 cups Concord grapes :
3 Tbls. flour I
1 Tbls. lemon juice ;
2 egg volks !
1 cup commercial sour cream !
I

Sift together flour, salt, baking powder,
.tablcapoonb of the sugar. Pinch in butter with your fmgcrl
nps until it appears mealy. Lift into an 8-inch square bakmg !
. pan and press an even layer on bottom and about 2/3 of the.
: way up the sides. Refrigerate until filling is prepared. :
: Pinch off grape skins, separating pulp from skins. C00k=
. . pulp over a low heat for 7 minutes. Remove from heat and.
.work thoroughly through a sieve (this is an easy way to-
| remove the seeds). Combine pulp puree with grape skins, ;
\ flour, remaining sugar, and lemon juice. !

| Pour into prepared pastry and bake in a preheated 400.
: degree oven for 15 minutes. Mix egg yolks and sour cream:

together then pour over the surface, and continue baking 25 !
: to 30 minutes. Serve at room temperature, |
! Makes 6 servings. . !
! --Brother Richard ,
]

Gilmore Well-Seasoned Cookbook

Don’t let winter get you down!
Rent a condo out-of-town.

Call 1-216-261-1050 now
for the best price and selection.

8

-UMU
T T

CondoCentre
abmision ol EUCLIND TRAVEL

22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123
1-216-261-1050, 1-800-659-2662
euclidtravel@aol.com
travel@euclidtravel.com
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SLOVENIA AND SLOVENIANS

Selected Highlights on

SLOVENIA AND
SLOVENIANS

by Prof. Edward Gobetz,
Slovenian Day in Euclid, Euclid His-
torical Museum, Oct. 15, 2000

Slovenia in Perspective

Slovenia should not be con-

fused with Slovakia. As Robert Lee
WOolff pointed out in his book, The Bal-
Kans in Our Times (1956), Slovenia is
als0 not a Balkan country. Located “on
the sunny side of the Alps,” it is geo-
8raphically and culturally a part of Cen-
ral Europe. Indeed, a glance at the map
shows that Ljubljana (pronounce Lyoo-
lyana), the political and cultural capi-

4l of Slovenia, is much closer to Vien-
"8,  Muenchen, or Budapest than to
elgrade in Serbia or Pristina in Koso-

"'0: Like Switzerland and Austria, Slov-

®Mia is an amazingly beautiful Alpine

‘ountry, an enchanting land of majestic

Mountain peaks, green valleys and

tmerald lakes, such as Lake Bled and

ke Bohinj (which Louis Adamic and

Agatha Christie considered an ideal

D!ace for writing). It is a land of me-

dieval cagples, hill-top churches and

Tadside shrines; of baroque and mod-

®M cities; of famous underground caves,

*Uch as Postojna (Postoyna) where Tos-

“anini used to conduct in a natural con-

et hall of glittering stalagmites and

Yalactites; of spas and Alpine and

Adriatic resorts; of Planica (Planitsa),

th.e_ﬁrsl giant ski jump in Eanrope, and
Pica (Leepeetsa), for over 400 years
.e_Ol’iginal home of the world-famous
I_Plzanner horses; and, above all, of
fendly, music-loving and hospitable

People,

" This tiny beautiful land of
ghtly less that 8,000 square miles (or
Ardly the size of Massachusetts) and a

Pulation of two million, is located at

. Crossroads of Europe. In ancient

MES, it was the land bridge between

*€stern and Eastern Roman Empire

and ‘l')‘ Modern era it has remained the
i3 ridge between Austria and Ger-
eany and th.e Adriatic and Mediterra-

A% Sea. This is why in the early 18th

Ury the Austrians greatly expanded
ries'tmel‘nalionalized the free port of
iap li:: or Trst,. located on the Sloven-

iy Oral lemlor)_f and hoped to Ger-

sec‘": the Slovenian people to have a

£ and permanent access to the

5 I¢ Sea. Thus it comes as no sur-

Strage Why Slovenia, as a small and

Wag f;cal}y very important country,

his ory Veled,. and through most of its

eighb, Subjugated, by its stronger

use >~ the Bavarians, Franks and

by o DS, and the western littoral area,
€ ltaliang.

Safe Believing that they could best

achieguard their national identity and
niﬁﬂ";_ their. political autonomy in

81 iy ith !he!r southern neighbors, the
]OVem“"S joined the Kingdom of

19) ans, Croatians and Serbians in

ach: . L soon realized that, instead of

i
acm:]‘i"‘g €quality and security, they

C

tiop Y fell under the Serbian domina- g

W ' in Tgﬂew. artificially created state
Nameg 29, further centralized and re-
s°llth s “BOSIfIVia or the land of the
Yia'g avs. Since Belgrade, Yugosla-
ia al)lta!. I1s in the Balkans, Sloven-
Ipine and Central European

f » has been viewed by poorly in-
higgy,. ~Curces for the very first time in
e being a Balkan land - strict-
tiog ... Dasis of its political associa-
erbia. Just as under Austria

2]

Slovenia could not even be known by
the world by its proper name Sloven-
ia, but was split into smaller adminis-
trative units, such as Steiermark (or
Styria), Oberkrain and Unterkrain (or
Carniola), etc., so also the fuling Serbi-
an regimes preferred to rename Slov-
enia by the river Drava as Dravska ba-
novina, Croatia as Savska, etc., thus
doing their best to destroy the national
identities of Slovenians and of their
southern neighbors. Clearly, being nu-
merically small and struggling under
such politically repressive administra-
tions, Slovenia was unknown or hardly
known in the world at large, which
helps explain why even today many re-
spectable journalists and even educators
still confuse it with Slovakia or other
countries or think it is located in the
Balkans or even in the former Soviet
Union.

On December 23, 1990, Slov-

enia, the most advanced and the most
exploited region of the royal and, after
the Second World War, of the commun-
ist Yugoslavia, overwhelmingly voted
for independence and, after unsuccessful
attempts at negotiating with the central
Yugoslav regime in Belgrade, declared
its independence from Yugoslavia on
June 25, 1991. While Yugoslav com-
munist generals predicted they would
defeat the Slovenians in three hours,
the Slovenian Territorial Defense, to-
gether with police units and near uni-
versal support of Slovenian people, un-
der the military leadership of their min-
ister of defense Janez Jansa, surprised
the world and the Yugoslav army by
their brilliant and fierce resistance
which forced Yugoslavia to sign a truce
after only ten days of fighting and to
leave the Slovenian territories in three
months. Finally, this little land was
free and independent. On January 15,
1992, Slovenia’s independence was rec-
ognized by the European Union and on
April 7, 1992, also by the United States
of America. On May 22, 1992, Sloven-
ia has become a full-fledged member of
the United Nations.

Selected Highlights on
History and Culture

In 1960, the British writer Ber-
nard Newman wrote: “Slovenia’s mas-
ters ranged from Charlemagne to Napo-
leon, but the people clung tenaciously
to their own culture and language. . . .
The Slovenes (better: Slovenians) used
to share with the Scandinavians the
reputation of being the best-read people
in the world — the number of ‘books read
per head of the population was four
times the British figure. . . . It was
manifestly impossible for a small peo-
ple to gain and hold its freedom when
surrounded by acquisitive great powers,
but the Slovenes determined to secure
the greatest possible degree of home
rule, and concentrated on cultural rather
than political liberty. It was a miracle
of survival, almost without parallel”
(Unknown Yugoslavia, pp. 198-199).

Were there any notable histori-
cal highlights in this struggle for, and
miracle of, Slovenian survival? While it
was obviously in the interest of Sloven-

ia’s masters to deny or belittle Sloven-
ia’s role in history, there is much in the
history of Slovenia of which this little
people at the crossroads of Slavic, Ger-
manic and Romanesque cultures can be
proud. True, the settlement of Sloven-
ian lands remains uneventful and con-
troversial (calling for more research).
The “official” theory maintains that the
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Prof. Edward Gobetz and his wife, Milena, in front of St. Vitus

Auditorium in a photo taken earlier this year.
(Photo by PHIL HRVATIN)

ancestors of Slovenians settled their
present territory (and much of the cur-
rently Austrian land hence Germanized)
during the great European migrations
between 568 and 650 A.D., and the
Veneti theory claims that Slovenians
are, in fact, the descendants of Veneti,
the ancient settlers of Europe who pre-
dated the Romans. It is historically
proven that Slovenians were Christian-
ized in the decades after 745 by mis-
sionaries from Salzburg, Aquileia and
Byzantium, the most famous of them
being St. Modestus (an Irishman) and
Saint Cyril and Methodius.

Impartial historians, however,
are particularly impressed by the early
democracy as developed in the Sloven-
ian State of Karantania (present Car-
inthia, but much larger). Several sourc-
es indicate that Slovenians freely se-
lected their prince (knez) or duke
(vojvoda) and solemnly installed him
only after he duly demonstrated his hu-
mility and ability and determination
that the well-being of his people would
always be his primary concern and that
he would be a fearless defender of his
country, a justjudge and a compassion-
ate supporter of widows and orphans.
Only after he had answered all such
questions to the satisfaction of the
Slovenian people gathered in the valley
near Gospa Sveta just north of present-
day Celovec (or in German Klagenfurt)
was he installed as the new Slovenian
prince or duke. Even after Slovenians
lost some of their independence to Ba-
varians in 743, the ritual, conducted in
Slovenian language, was continued un-
til 1414. In the words of the famous
French political philosopher and histor-
ian Jean Bodin, the democratic Sloven-
ian ritual of the installation of the
dukes of Carinthia “had no rival in the
world.” Reviewing a book on this sub-
ject by Prof. Joseph Felicijan, the
famous Harvard historian Crane Brinton
wrote that this picturesque democratic
custom was well known to several lead-
ing writers and, through Bodin (1576)
also to Thomas Jefferson and represent-
ed a “variable that went into the mak-
ing of modern Western institutions”

(The Catholic Historical Review, LIV
4, 1969, pp. 657-658). d

Although, unlike some south-
ern countries, Slovenian lands were
never permanently occupied by the
powerful and warlike Turks, they were
subjected to frequent Turkish plundering
raids, especially between 1408 and
1578, when villages and towns were of-
ten destroyed and about 100,000 Slov-
enians perished and an approximately
equal number of boys, girls and young
women were taken into captivity.
While the nobility retreated to fortified
castles, Slovenian peasants often de-
fended themselves against Turkish cav-
alry in churches, built on steep hills and
surrounded by walls — churches that
even today represent a unique feature of
picturesque Slovenian landscape. The
strategy was reversed when united
Slovenian and Croatian ﬁghters'under
the command of Andrew of Turjak
(Tooryak) from Slovenia united near Si-
sak, Croatia, and on June 22, 1593, de-
cisively defeated the much larger Turk-
ish army. This victory was so signifi-
cant for the entire Christian world that
Pope Clement VIII sent Andrew a letter
of thanks and praise and Emperor Ru-
dolph II ordered a solemn liturgy of
thanksgiving in the court chapel of
Vienna.

Another curse of those feudal
times was exploitation of peasants by
foreign nobility, which led to many
courageous but generally futile revolts,
The most famous of these was the ioint
Slovenian and Croatian uprising in
1573 under the military command of
Slovenian Ilija Gregoric and political
leadership of Croatian Matija Gubec
(Goobetz). After a number of initial
peasant victories, the poorly armed
freedom fighters could not prev;il
against the mercenary soldiers and well-
trained cavalry of their overlords. Hun-
dreds were slaughtered and hanged by
the victorious oppressors and Gubec, the
peasant king, was mockingly placed on
a heated iron throne and crowned with a

(Continued on page 8)
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(Continued from page 7)

red-hot iron crown. Yet, the people nev-
er ceased to hope and struggle for free-
dom.

As for culture, the oldest pre-
served written documents in any Slavic
language are the “Brizinski spomeniki”
or the Freising Monuments, written in
Slovenian around 1000 A.D., apparent-
ly as a transcription of an earlier origi-
nal. Starting in 1551, Primoz Trubar
and other Slovenian Protestants (in a
traditionally Catholic land) published
religious and other books in Slovenian,
while the peak of Slovenian literature
was reached by the famous poet, Dr.
France Preseren (1800-1849) and writer
and playwright Ivan Cankar (1876-
1918). Bishop Anton Martin Slomsek
(1800-1862) shone as a popular poet
and writer and an internationally rec-
ognized educator and leader of ecumeni-
cal movement. He was the founder of
Mohorjeva Druzba (1851), a Slovenian
book-publishing fraternity of annual
subscribers which assured that nearly
every Slovenian home gathered a small
library of good books. Slomsek was
also a down-to-earth saintly person
who was beatified in 1999. Also of note
are: the Jesuit College which was es-
tablished in Ljubljana in 1595; Acade-
mia operosorum (the first Slovenian
Academy of Arts and Sciences), estab-
lished in 1673; and Academia philhar-
monicorum (one of the first in Europe),
dating from 1701. Slovenia has long
been known for high educational stan-
dards, numerous galleries and museums,
and a widespread system of libraries;
even its coffee houses have been com-
pared to reading rooms in American
public libraries.

As for national consciousness
in spite of century-long oppression, it
was during the Spring of Nations, in
1848, that the Slovenians openly for-
mulated their national program of a free
United Slovenia (Zedinjena Slovenija),
a goal which was finally achieved only
in 1991, although some formerly Slov-
enian lands have by then been German-
ized (including much of Carinthia) and
have remained under Austria, while a
shrinking struggling minority survives
under Italy.

Slovenian Gifts to the World

Small in number, politically
and economically oppressed in their
own country, the Slovenians have nev-
ertheless brought rich gifts to nearly
every country on the globe. George
Slatkonia from Ljubljana organized and
conducted the Hofmusikkapele (the
Musical Establishment) and the famous
Vienna Boys Choir in 1498 and became
the first resident bishop of Vienna in
1513. Thus, it was under Sladkonia’s

~ leadership that Vienna has become one

of the great musical centers of the world
and also the religious center of the Holy
Roman and Austrian Empire. The Slov-
enian tenor Anton Dermota, hailed as
one of 14 greatest tenors in the world,
was chosen to appear on the Austrian
stamp for the Centennial of the Aus-
trian State Opera. Dr. Uros Lajovic is
currently the leading professor of con-
ducting in Vienna. Slovenian immigrant
composer and conductor Leon Funtek
was professor of conducting and violin
in Helsinki, conductor of the Finnish
National Opera and was described by
the Finnish press as the greatest Fin-
nish musician since Sibelius. Emil Biz-
jak-Davor who sings in 18 languages
received the silver medal for his contri-
butions to the culture of Paris, while
professor of conducting and conductor in
Buenos Aires, a Slovenian immigrant
Marjan Sijanec or Mariano Drago, was
recipient of the Mozart Award in Salz-

burg and is the founder of the South
American Mozarteum. The first immi-
grant senator of Australia, representing
Sydney, was a Slovenian, Milivoj La-
Jovic, and current Archbishop of Toronto
is Dr. Aloysius Cardinal Ambrozic. Dr.
Marko Rupnik painted one of the three
world-famous Vatican chapels. And on
Oct. 7,.2000, Reuters reported that
Davo Karnicar, a 38-year old Sloven-
ian, was the first person ever to ski
non-stop down Mount Everest, the
world’s highest mountain.

In limited space, let us only
mention that the Slovenians so far
contributed to the United States of
America at least nine bishops (including
saintly and scholarly Frederic Baraga),
three federal senators, three state gov-
ernors, seven congressmen, six admirals

and nine generals, as well as such per-
sonalities as Charles Kuralt and Louis
Adamic, astronauts Dr. Ronald Sega
and Dr. Jerry Linenger, America’s
“inventor of the year,” and co-inventor
of HP-35 calculator which was taken to
China by President Nixon as “prime ex-
ample of modern American technolo-
gy.” Many would want to add Frank
Yankovic, the Grammy Award-winning
America’s Polka King; Prof. Mat
Gouze, the Tamburitza King of Ameri-
ca, Milko Sparemblek, Metropolitan
Opera’s director of ballet; and Anton
Schubel, the talent scout for Carnegie
Hall (who discovered Van Cliburn). If
you looked up in one of the libraries
also my article in the recently pub-
lished Encyclopedia od Ethnicity and
Sports in the United States, you would
discover a surprisingly high number of
Olympic gold, silver and bronze medal-
ists, as well as many state, national
and world champions of Slovenian or
partly Slovenian origin.

Yes, Slovenians, too, have
helped build a better America and a
better world. As written in the Guide to
Slavonic Languages  (London, 1951)
by British scholar R.G.A. De Bray, who
had learned the Slovenian language and
became an authority on Slovenian liter-
ature, Slovenians are “a people, though
small in numbers, yet great in spirit.”

They deserve to be better
known by America and the world.

St. Mary’s Seniors
Meet

St. Mary’s Seniors
(Collinwood) will meet in
the school for their meeting
and potluck lunch on Tues-
day, Oct. 7" at 1:30 p.m.
Doors open at 1 p.m.

One Oct. 5 Mass
at St. Vitus 3
St. Vitus Parish is hosting

a brunch for invited parish
volunteers ONLY on

Sunday, Oct. 5. 7
Because of the Brunch,
there will be only one all

parish Mass at 10 a.m. on
Sunday, Oct. 5.
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St. Vitus q/i[[agg
6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may
be the place for you. The village is a pleasant, relaxing environment with a
large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments are
complete with appliances, including a washer and dryer. The facility has
surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.

8396 Mentor Ave Realty
One

Mentor, Oh 44060
Office: 440-951-2123 @@
Fax: 440-2554290 ‘g reskpona.com

“The Lucas Team”
Roger Lucas ‘'v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m. 440-974-7217

email: r.lucas@realtyone.com
d.lucas@realtyone.com
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HAIR SALON

St. Vitus Slovenian
Adult Class

Resumes

The St. Vitus Adult
Slovenian School language
class will resume on Satur-
day morning, Oct. 11 in the
school basement at 9:15.
Students will continue to ex-
pand upon grammar, vo-
cabulary, oral interaction,
reading comprehension,
writing, and appreciation of
Slovenian culture and tradi-
tions.

For further information
call the instructor Marie
Burgar at 216—249-3703.

Stajersko-
Prekmurski

Martinovanje

Stajersko-Prekmurski
Club 45"  anniversary
“Martinovanje” celebration
will be held at the Slovenian
National Home on St. Clair
Ave., in Cleveland on Satur-
day, Oct. 25.

Music by Stane Mejac
Orchestra. Everyone wel-
come.

For tickets call 440-256-
6716 or 216—531-4817.

461-7989 / 461-0623

Specialists in
Corrective Hair Coloring

: tina & brenda’s

5216 Wilson Mills Road|
Richmond Hts., Ohio 44143

i

Dr. Zenon A. Klos |

E. 185" Area
¥ 531-7700
-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repaif
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St. " .
(between Shore Carpet & Fun Services) >

Dr. Mirko Vombergar
D.D.S.

6551 Wilson Mills Road
Mayfield Village, Ohio 44143

Call for your appointment 1-440-473-4 746

Office Hours - by appointment only.
Saturday and evening hours available.

eak SLOVENIAN!
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| Death Notices I

DORIS M. TROHA
Doris M. Troha (nee
Moore), age 80, passed away
on Tuesday, Sept. 23, 2003.
Doris was born on Janu-
ary 25, 1923 in Cleveland.

She was a 50-year resident -

of Highland Heights, Ohio.

_ She graduated from Col-
hn}vood High School. She
mjoyed playing bridge, trav-
ehng and was an expert at
Needlepoint and quilt mak-
ing,

Doris is survived by her
beloved husband of 60 years,
John;  daughters  Kathy
(Gene) McDonald and Jo-
amne (Richard) Karpovitch;
grandchildren Sandra
LaForce, Cole, and Holly
Balrsic; great-great  grand-
Children James Gobble and
Jennifer LaForce; sister-in-
laws Mary Gibbons and
Helen Troha; and life-long
frienq Virginia Mathers.

Deceased family are par-
®nts Frances (nee Chapman)
and William Moore.

.Mcmorial service was on
Friday, Sept. 26 at 11 a.m. at

€ Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd.,
Willoughby  Hills, OH.
Calling hours were one hour
efore services at the funeral
O{UE. Priest: Fr. Denms

Istancic of St. Felicitas
‘hurch in Euclid.

‘Memorial donations can
¢ made to the Hospice of
the Western Reserve, 300 E.

85 ' St, Cleveland, OH
44119,

ALBIN J. KAMPOSEK
M aﬁ-lbi" J. Kamposek, 37, of
g 15on, Ohio died on Sat-
Wasay' Sept. 20, 2003 as he
walk§tmck by a truck while

Ng near his home.
ov'e lived in Euclid before
Ve g to Madison three
ago,
Kamposek was a
tll’rcontrol supervisor at
Eastlak:_m & Die Co. in
a::e 1S survived by his wife
iCha(nee Schalla); children
by El and Amanda; broth-
'Marie) dward (wife Ann
i George and sister
(husband Mark) Wolke.
e<ir" Kamposek was pre-
1o ¥ In death by his parents
ing ;. 2nd Albin Kamposek
Infant brother Mark.
W :83 of Christian Burial
it 031d Thursday, Sept. 25
in Al Y Cross Church; burial
_SOuls Cemetery.
fends were received at
an  Cosic (formerly

) Fu 3
me"eland' neral Home in

FRANK POLENSEK

Private services were held
for Frank J. Polensek, 75,
formerly of Cleveland. Mr.
Polensek, died Wednesday,
September 10 in Englewood,
Fla., where he has lived for
many. years.

Mr. Polensek served in
the U.S. Navy.

He was the owner of
Tropical Tile & Carpet, in
Englewood.

Mr. Polensek is survived
by his wife, Ester; sons,
Councilman Mike Polensek,
of Cleveland, Patrick, of Ox-
ford, Mich., and Frank, of
Englewood; daughters,
Dorene Miller of Wooster,
Dawn Russell, of Broadview
Heights; a sister, Sally
Miller, of Englewood; step-
children, Laura and Michael
Trivison; and nine grand-
children.

The family suggests me-
morials to St. Mary’s Catho-
lic Church Building Fund,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, OH 44110.

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of October:

10-03 — Rose Bavec, 95,
born in Chisholm, MN

10-05 — Rose Hoffert, 88,
born in Cleveland

10-07 — Elizabeth Graf,
88, born in Beaver Falls, PA

10-08 — Justine Girod, 90,
born in Cleveland

10-17 — Albert Kisty, 89,
born in New Jersey

10-17 — Ilona Simonyak,
95, born in Hungary

10-17 — Mary Witz, 84,
born in Cleveland

10-18 — Dorothy Glinsek,
98, born in Cleveland

10-19 — Frank Comiskey,
78, born in Cleveland

10-21 — Marija Gostic, 90,
born in Slovenia

10-24 — Terezija Klemen,
96, born in Slovenia.

Donation
Thanks to Stephen Fon
of the Slovenian Cultural
Society in Brownsburg, In-
diana who renewed his sub-
scription, and added a $25.00
donation.

CARST-NAGY

Memorials
15425 Waterloo Rd.

481-2237

“Serving the
Slovenian Community.”

Zele Funeral Home
‘ .MEMORU-\L CHAPEL

{ a ' Located at
52 E, 152 St. Ph: (216) 481-3118

e Family owned and operated since 1908

|

Altar Society

Dinner

St. Mary (Collinwood)
Altar Society annual Benefit
Dinner will be held on Sun-
day, Oct. 5™ in the school
cafeteria. _ .

The roast pork/chicken
dinner will be served from
I1lam.tol p.m.

Donation is $10 for
adults and $5 for children.

St. Mary

Alumni Banquet

St. Mary (Collinwood)
Alumni  Association  will
have its annual banquet on
Sunday, Oct. 19 after the 12
noon Mass. All graduates of
St. Mary School are wel-
come to attend.

Reservations are neces-
sary because space is lim-
ited. Tickets are $15 per
person. Call Mary Zimper-
man at 216-—382-7829 for

more information and ticket
sales.

Help Wanted

Good help to keep a
clean house clean.

440-333-1933

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

Stimburys

Accounting
Accounting & Income Tax Services
496 E. 200th St..

Euclid, OH 44119
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com
Enrolled %o Practice Bafore the infemal Revenue Senvice
Servicingndiiduals Corporations & Small Businesses.

For Rent
Euclid Double off Babbit
Rd., 2 Bedrooms Up with
appliances. References. Se-
curity Deposit. No pets.
$400 montbh.

216—383-8422

Frances Ambrosic

who was called to her eternal home on October 8, 1993

#
In Loving Memory
of Our Dearly Beloved Sister

Friday, Oct. 3
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Music by Eric
Nolt Kamper.
Friday, Oct. 10
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Music by J.T.O.
Joey Tomsick.
Saturday, Oct. 11
St. Lawrence Alumni &
Friends. Reunion Dance,
Slovenian National Home,
3563 East 80" St., Cleve-

Genealogists
Gather

The Ohio Chapter of the

“Slovenian Genealogy Society

International (SGSI) will
hold its fall meeting as fol-
lows:

West Side Group: Mon-
day, Oct. 6 at the Parma Re-
gional Library, 7335 Ridge
Road, Parma, 7 - 8:30 p.m.

East Side Group: Tues-
day, Oct. 7 from 7 - 8:30
p.m. at the Euclid Public Li-
brary, 631 E. 222™ St,
Euclid.

An Afternoon of
Flag Football

An afternoon of flag foot-
ball has been scheduled for
Sunday, Oct. 5 at Kirtland
Park, located off Chillicothe
Road (306) in Kirtland, be-
hind Kirtland High School.

The games will begin at 4
in the afternoon and will be
played regardless of weather
conditions. Slovenians and
people of Slovenian lineage
who are at least 16 years of
age are welcome to take part.

Anyone desiring to play is
encouraged to contact the
Slovenski Sportni Klub by e-
nail kocanija@yahoo.com or
leave a message at (216)
881-2105.

--Joel Arko

Silent thoughts of years together
. Hold treasured memories that last forever.
Unseen, unheard, you are always near.
Still loved, still missed and ever dear.

Sadly missed by:

Sisters: Angela and Josephine
Brother: Frank (Olga, deceased, nee Simonic)

Brother: Joseph (deceased), (Josephine, nee Orazem)
Nephews and Nieces

* (e WRAFL VL)

Coming Events

land. Mass at 5 p.m. mn St.
Lawrence Church. Hall
doors open 6 p.m. Music by
Joe Novak. Cash Bar. Food
available. Tickets call (216)
475-7946 or (216) 341-6136.
$6 advance, $8 at door.
Sunday, Oct. 12

Koline dinner (Retirees -

Slovenska Pristava) at Slov-
enska Pristava.
Friday, Oct. 17
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St,,
Cleveland. Music by Fred
Ziwich.
Sunday, Oct. 19
St. Mary’s (Collinwood)
Schoel Alumni annual ban-
quet following 12 noon
Mass.
Wed., Oct. 22

Fall Card Party, spon- 3

sored by Progressive Slo-
vene Women’s Circle #7 at
Slovenian Workmen'’s
Home, 15335 Waterloo Rd.,
from 1 to 4 p.m. Donation $3
Friday, Oct. 24
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St,,
Cleveland. Music by Bob
Kravos.
Saturday, Oct. 25
Stajersko-Prekmurski
Club 45"  anniversary

“Martinovanje” at Slovenian
National Home, St. Clair.
Dinner 6:30. Music by Stane
Mejac Orchestra. Everyone
welcome. For tickets .call
440-256-6716 or 216—531-
4817.
Sunday, Oct. 26
St. Vitus Alumni Honoree
Day.
Sunday, Oct. 26
Newburgh Slovenian Na-
tional Home Clambake or
Steak Dinner from 2 - 4 p.m.
Music 4 - 7 p.m. by Tomsic-
Somich Bros. Donation $21,
extra dozen $6. For tickets
call 216—341-6136, 440-
243-4062, 216—475-7946.
Friday, Oct. 31
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St,,
Cleveland. Music by Frank
Morvacik.
Friday, Nov. 7
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St
Cleveland. Music by Eric
Nolt Kamper.
Sunday, Nov. 9
Slovenian Junior Chorus
Fall Concert, Slovenian So-
ciety Home, Euclid, OH.
Friday, Nov. 14
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Music by Bob
Kravos.
Saturday, Nov. 15
Glasbena Matica
Concert.
Sunday, Nov. 16
Rev. Victor Cimperman
celebrates 60™ anniversary at
10:30 a.m. Mass in St. Vitus
Church. Reception to follow.
Friday, Nov. 21
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,

Fall
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Roster of Organizations

Slovenski narodni do'niovi
Slovenian National Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN
NATIONAL HOMES

President: Pat Ipavec Clarke; 1* Vice
President: Tony Mannion; 2" Vice President:
Robert Royer; Treasurer: Lou Grzely; Re-
cording Secretary: Chris Hammond; Corre-
sponding Secretary: Chris Hammond, Robert
Hopkins; Auditors: Anna Mae Mannion and
Evelyn Pipoly, and Ed Gabrosek. Historians:
Joe Petric, Ed Gabrosek.

SLOVENIAN NATIONAL HOME
6417 St. Clair Ave. (216) 361-5115
E-mail: SNH6409@worldnet.att.net

President Emeritus: Edward Kenik; Presi-
dent: Robert A. Hopkins, Vice President:
Dale Lunder; Recording Secretary: Sylvia
Plymesser; Business Secretary: Geraldine
Hopkins; Treasurer: Alex Spinos; Members:
Joanne Fordyce, Patricia Ipavec-Clarke, Law-
rence Hocevar, Antonia Zagar, David Hoce-
var, Deborah Davidson, Charles F. Ipavec,
Marjanca Hocevar, Ellen Lunder, Shelli
March, Richard Godic, Ann Opeka, Richard
Trivisonno, Jeff Zabukovec, Healther David-
son, John Leonard. Alternates: Charles T.
Ipavec, Scott Lunder, Zoeann Zak Morrell,
Nick Vertosnik. :

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME

President: Evelyn Pipoly; Vice President:
Deanna Miklich; Treasurer: Joyce Segulin;
Financial Secretary: Alba Plutt Recording
Secretary: Jennie Tuma; Corresponding Sec-
retary: Karen Richard; Auditors: Michael
Pipoly, John Plutt, Mary Podlogar, Alter-
nates: John Hozjan, Arlene Martin. House
Committee: Domenic Cekada, John Plutt,
John Hozjan; Alternate: Steve Richard; Di-
rectors: Ann Dagg, Mary Blatnik; Alternate:
Tony Miklich.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME
15335 Waterloo Road
Cleveland, OH 44110

216—481-5378

President: Tom Cebular; Financial Sec-
retary: Celeste Frollo; Recording Secretary
and Sunshine: Eleanor Godec 440—944-
3281; Board Members: Fred Nevar, Audit;
Joyce Plemel, Trustee; Philip Cebular, Trus- .
tee; JoAnn Heinz, VP & Audit; Millie
Bradac; Treasurer; Dorothy Gorjup, Audit;
Ken Kleinhenz, Properties; Gordon Luce,
Trustee; and Pyramid Accounting, Inc. —
CPA.

SLOVENIAN SOCIETY HOME

President: Esther Podboy; Vice President:
Stephanie Segulin; Secretary/Treasurer: Chris
Hammond; Recording Secretary: Marion E.
Bocian; Audit Chairman: Henry Kapel;
Auditors: Donna Helmecy, Frank Korelec;
House Committee: Max Jeric, Joe Bergoc,
Valeria Korosec; Membership/Sunshine:
Mary Frank.

LADIES AUXILIARY OF
S.N.P.J. FARM - Heath Rd.
President: B. Rotar; Vice President: S.
Matuch; Recording Secretary: D. Dobida:
Financial Secretary: V. Zak; Auditors: H.
Sumrada, F. Mauric, E. Godec.

WEST PARK SLOVENIAN HOME
4583 W. 130 St,, Cleveland, OH 44135
President: Robert Royer; Vice President:
Theresa Krisby; Recording Secretary: Marian
Royer; Hall Treasurer: Rudy Pivik; Dances:
Marie Pivik; Auditors: Ruth Lach and Mi-
chael Bartunik,
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AMERICAN FEDERATION OF
SLOVENIAN SENIOR CITIZENS
President: Matt Kajfez; Vice President:

Larry Ho&evar; Secretary: Matt Zabukovec;
Treasurer: Pat Nevar, 2071 Miami Rd,
Euclid, OH 44117, Auditors: Harry Brule,
Dorothy Gorjup, Grace Marinch.

ST. CLAIR PENSIONERS CLUB
6409 St. Clair Avenue
" Cleveland, OH 44103
President: Sylvia Plymesser (216) 391-
9453; Vice President: Helen Snyder; Re-
cording Secretary: Marcie Mills; Financial
Secretary: Lawrence HoCevar, 1364 E. 43 St.,
Cleveland, OH 44103; Sunshine: Irene Toth;
Auditors: Anthony Brodnik, Emilee Jenko,
Antoinette Krajc; Tour Coordinator: Jeanette
Rumanski.
Meetings held on the third Thursday of
each month at 1 p.m., in the Kenik Room of
the St. Clair S.N.H.

SLOVENIAN PENSIONERS CLUB
OF EUCLID, OHIO

President: Esther Podboy; Vice President:
Jackie Ulle; Recording Secretary and Re-
porter: Lori Sierputowski; Financial Secre-
tary and Membership: Jeanette Yert, 1854
Empire Rd., Wickliffe, OH 44092-1137 (440)
944-8939; Treasurer: Frank Kosten; Histo-
rian; Marion Bocian; Sunshine Chair: Doris
Pokopac, (440) 286-9627.

Meetings held every first Wednesday of
the month at 1 p.m., Recher Slovenian Home.

HOLMES AVENUE
PENSIONERS

Honorary President:  Gus Petelinkar;
President: John Kozlevchar; Vice President:
Matt Zabukovec; Recording Secretary: Jennie
Tuma; Corresponding Secretary: Ann Beck-
ert; Financial Secretary: Louise Fajda; Ser-
geant-at-Arms: Frances Kajfez; Sunshine:
Ann Eichler (731-9433); Auditors: Helen
Pavsek, Hank Skarbez, Stan Bohinc.

Meetings held the second Wednesday of
the month at 12:30 p.m., at Collinwood
Slovenian Home.

WATERLOO PENSIONERS CLUB
President: Pat Nevar; Vice President:
.John Prhne; Recording Secretary: Grace
Marinch; Treasurer: Dorothy Gorjup; Audi-
tors: Joann Heinz, Josie Kapla, Al Marinch.
Meetings held every 2™ Tuesday of each
month at 1 p.m. at Waterloo Hall.

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
BARAGA COURT No. 1317
Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar,
Chief Ranger; Robert W. Mills Sr.; Past
Chief Ranger: Dr. Anthony F. Spech; Vice
Chief Ranger: Albert Marolt; Financial Sec-
retary: Angelo W. Vogrig, 17220 Tarymore
Rd., Cleveland, OH 44119, Ph: 531-2662;
Treasurer: John J. Hocevar; Trustees: Albert
Marolt, Frank J, Branisel, Robert Mills Sr.;
Youth Director Angelo W. Vogrig; Field
Rep. Richard Kuhar (Ph.: 838-1889).
Meetings held the 2™ Friday of the
month. Call Fin. Sec. for location of meeting.
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BARBERTON SLOVENE PENSIONERS
CLUB
114 — 5™ St., N.E. Barberton, OH 44203

President: Sarah Kumse; Vice President:
Betty Jevec; Secretary-Treasurer: Ann No-
vak; Recording Secretary: Shirley Fister;
Auditors: Mary Poje, Mary Steiner, Betty
Jevec; Fed. Reps.: Sarah Kumse, Betty Jevec,
Ann Novak, Ray Palcic. Alternate: Bill
Stopar,

Meetings every first Thursday of the
month at 12 noon at Prince of Peace Church,
(formerly Sacred Heart Church) hall, 1263
Shannon Ave., Barberton.

KLUB UPOKOJENCEV
SLOV. PRISTAVE:

Predsednik: Ivan Jakomin; Podpredsed-
nika; Vinko Vrhovnik in Pepca Kastigar,
Tajnica: Martina Stepec, 1958 Brushview
Dr., Richmond Hts., OH 44143 (tel.: (440)
944-0016; Blagajnik: Pavle Intihar; Zapisni-
kar: Frank Urankar; Nadzorni Odbor: Minka
Kmetich, Edi Veider; Odborniki: August
Dragar, Julka Zalar, Marija Kocian, Mary
Vrhovnik, Julka Mejac, Olga Kalar, Stefka
Jarem, Tonckla Urankar, Stefka Zidar, in
Tone Stepec.

NEWBURGH-MAPLE HTS.
PENSIONERS CLUB
President: Art Zanutic, Vice President:
Florence Mirtel; Secretary: Clara Hrovat,
Secretary-Treasurer: Olga Dorchak; Member-
ship Secretary: Olga Sray; Auditors: John
Kuznik, Kay Yuratovac, Tony Kaplan.

FAIRPORT SLOVENIAN
RETIREES CLUB
President: Tony Satej; Vice President:
Julianne Centa; Treasurer; Carol Satej; Re-

cording Secretary: Ann Purebar; Auditors: Jo _

Gornick, Jo Minello; Sgt.-at-Arms: Alice
Martincic: Ticket Sales: Dorothy Nemura.

GLASBENA MATICA

President: Dolores Sierputowski; Vice
President: Vlasta Radisek; Secretary: Joanne
Fordyce; Treasurer: Frank Culkar.

Rehearsals held Monday evenings from
7:30 - 9:30 p.m. at the SNH, Room 2, 6409
St. Clair Ave. For information call (216) 261-
5248,

KOROTAN
Predsednica: Cvetka Rihtar; podpredsed-

nica: Mary Ann Vogel; podpredsednik: Frank
Loviin; tajnica: Marula Pogacnik, 7628
Chappin Falls Lane, Kirtland, OH 44094;
blagnicarka: Helena Nemec; nadzorni odbor:
Janez Nemee, Zdenka Zakrajiek, odborniki:
Martina Jakomin, Cirila Kermavner, Mimi
Rezonja, Blazena Rihtar, France Rihtar,
Milena Stropnik, pevovodja: Janez Sréen.

JADRAN SINGING SOCIETY

President: Betty Rotar; Vice President:
Louis Zele; Secretary Treasurer: Dorothy
Gorjup; Recording Secretary: Dolores Do-
bida: Auditors: Florence Unetich, Pat Nevar,
Fred Nevar, Sophie Matuch, Alternate; Li-
brarians: Florence Unetich, Angela Zabjek;
Musical Director: Fred Ziwich; Accompanist:
Reginald Resnik.

Rehearsals are held every Wednesday
from 7:30 to 9:30 p.m. at the SWH on
Waterloo Road, Room 3. Everyone welcome!

2002 Concert Dates: April 13" and
November 16",

SLOVENIAN SINGING SOCIETY

ZARJA
President: Richard Tomsic; Vice Presi-
dent: Vicky Kozel; Secretary: Josephine

Rotter; Treasurer; Barbara Elersich; Director:
Doug Elersich.

For more information about Zarja please
call Richard Tomsic at 481-1379.

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS
SNPJ YOUTH CIRCLE 2 '

Meetings 7 p.m., Thursdays September {0
May at Slovenian Society Home, Buclid,
Ohio. &

President: Kathy Matas; Vice President
Matt Kocin; Attendance Secretary; Mary Anf
Kocin; Recording Secretary: Frannie Koeifs
Treasurer: Kristy Zivkovich; Historian: it
Skrajner.

Music Director: Cecilia Dolgan. ‘

Fall Concert: Sunday, Nov. 9 at Slove:
nian Society Home, Euclid, Ohio.

!ﬂ*'

MISIJONSKA ZNAMKARSKA AKCIA
(MZA - CMA)
Predsednica: Marica Lavrisha; podpred
sednica: Jelka Kuhel; tajnica, zapisnikart
Mari Celestina, 4935 Gleeten Rd., Ric
His, OH 44143, tel: (216) 381-52%
ZacCasna blagajnika: Ani in Rudi Knez, 17
Brian Ave., Cleveland, OH 44119, tel.: (216
481-3155. Nadzorni odbor: Ani Nemé
Ton¢ka Urankar, Ivanka Tominec.
borniki: Viktor in Nezka Tominec, Mai®
Ribi&, Frank Kuhel, Ton&ka Lamovec, Vi
in Mary Vrhovnik. Namestniki: Lovro RO¥
man, Helena Gorshe, Mari Miklavéic.

KLUB LJUBLJANA g
Meetings held the last Tuesday Of'h;
month, 1 p.m., at Slovenian Society Hall
10713 Recher Ave., Euclid. %
President: Ann Bauha; Financial S€¢
tary and Treasurer: Stephanie Segulin (216)
451-1876; Recording Secretary:
Trunkley. Auditors are Ceil Zinder and LO%
ise Trunkley, Bartenders: Frank Sadaf an
Frank Skoda. o

Oltarno drudtvo fare Marije Vnebovzel®
Duhovni vodja: Rev. John M. Kumse; Pree
dnica: Ani Nemec; podpredsednica: M
Ribi&; blagajnifarka: Paula Hauptman, e
Highland Rd., Richmond Hits., OH 44143: *
fon 481-1871; tajnica: Marica Lavrisa; zap
karica: TonéLa Lamovec; nadzornice: ontk®
Urankar, Mary Podlogar, Maria Frank; zast? 10
nosinja: Josepine Sefun. Skupno sv. o0 0
vsako prvo nedeljo v mesecu pri sv. masi ob o
dop. Isti dan popoldne ob 1.30 ura molitVé:
blagoslovu pa seja v sobi za sestanke ¥ Soll-

ST. MARY’S
HOLY NAME SOCIETY
Spiritual Director: Rev. John i

President: Victor Nemec; Vice
Florian Osredkar; Treasurer: William Ko

ST. MARY’S COURT No. 1640 oS
CATHOLIC ORDER OF FORESTE™
Spiritual Director: Rev, John il
High Court Trustee: Alan Spilali ‘e
Ranger and St. Ct. Tr. Kathleep spilafi Je
Chief Ranger: Mary L. Jesck; Secreta™: tyg
nie Jesek; Financial Secretary: Joht P
Treasurer: Vicki Skarbez; Trustees: enefd
White, Hank Skarbez, Alan Spilafs -1339'.
Agent: Dick Kuhar, Phone (440) 8%l
Youth Director: Toni Jo Kozak (216
9373; Past Chief Ranger: Alan Spilar.
Meetings every 4" Wednesday © OV‘W
month: Jan, March, May, July, Septs 1551?
St. Mary’s school (meeting room)s
Holmes Ave., Cleveland, OH 441 10.

ST. CLAIR RIFLE AND
HUNTING CLUB ot
President: Chad Pengal; Vice rc,-@‘dk
Richard Beck; All Correspondence: N:‘fo of
Pecnik, 29051 Weber Ave., WickH
44092-2344,
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Roster of Organizations

Ameriska Sloveriska
Katoliska Jednota

American Slovenian
Catholic Union

"' ST. VITUS LODGE
No. 25 KSKJ
Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar;
President: Joseph S. Baskovic; Vice Presi-
dent: Joseph V. Ho&evar; Secretary: John C.
Turek, Tel.: 531-0230; Treasurer: Al Orehek;
Auditors: Charles Winter, Ron Fabo, Marty
Turek; Youth and Athletic Director: Ralph
Prawdzik; Sergeant-at-Arms: James Debevec.

ST.JOSEPH LODGE
No. 169 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. John Kumse; preds:
Eugene Kogovsek; podpreds: Philip Hrvatin;
fin. taj.j: Anne Nemec, 708 E. 159 St,
Plevcland, OH 44110 (541-7243); pom. ta-
Jnik: zapis: Karen Kretic; nadzorniki: Jennie
Tuma, Matt Kajfez, Chris Chermely; direkt
za zenske aktivnosti: Jennie Tuma, Sportni
ref. John Nemec; por. v angle3€ini: Kristi
Nemec; por. v sloven3&ini: Tone Nemec.

Seje se vrie vsak tretji Cetrtek v mesecu
ob 7.30 zveéer v Slovenskem domu na Hol-
mes Avenue v Collinwoodu, Druitvo spre-
Jema Elane od rojstva do 90. leta starosti za
Zivljensko zavarovalnino in anuitete. Licen.
prodajalec: Kevin Ostrowski, 330-225-1474.

_ Odbor za pridobivanje novih €lanov: Jen-
nie Tuma, Tone Nemec, Milan Ribi€.

SACRED HEART OF JESUS
LODGE No. 172 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joseph P. Boznar;
Castna predsed: Ludmila Glavan; Predsed-
nica: Rela Zadnikar; Podpred.: Frank Kuhel;
Tajnik-blag: Draga Gostic, 1440 Timbertland
Lane, Twinsburg, OH 44087 (tel: 1-330-405-
6272; Zapisnikarica: Gabriel Kuhal Revi-
zonji: Gabriela Kuled, Vilibald Zadnikar,
Anuska Lekan; Athletic/Youth Director:
ﬁu}uska Lekan; Sergeant-at-Arms: Frank Ku-

cl.

Meetings held every Third Friday at |
P.m,

KRISTUS KRALJ
§t. 226 — KSKJ

Duhovni vodja: Rev. JoZe BozZnar; pred-
sednik: Joseph F. Rigler, tel (440) 256-3137,
Podpredsednik: Raymond Zak; tajnik in bla-
gajnik: Erika Kurbos, 1875 Braeburn Pk Dr.,
Euclid, OH 44117, tel (216) 383-1212
Zapisnikarica: Rosemarie Zupancic, nadzorni

~ odbor: Anthony L. Rigler, John Zupanci¢ in
Chuck Potenga. Direktorica mladinskih ak-
tivnost: Judy A. Ryan; sports referent: Ron-
ald Zak; vratarica: Bob McDonough.

Seje drustva vsako drugo nedeljo v me-
Seca ob 12. uri v SND, 6417 St. Clair Ave,,
Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno Zivljensko
Zavarovanje za vsote od $1k,000 naprej.
Poleg zivljenskega zavarovanja vam KSKIJ
nudi tudi vedvrstne nalozbe >annjties<. Vse
Pod zelo ugodnimi pogoji. Za podrobnosti se
brezobyezno obrnite na tajnika drustva.

OUR LADY OF FATIMA
Lodge No. 255 KSKJ
Spiritual Advisor: Rev. John Kumse;
CSI.dcnt: Robert A. Schulz; Vice President:
Sacklc Hanks; Secretary-Treasurer: Connie
chulz, 28908 Uxbridge Dr., Willowick, OH
095, Tel: (440) 944-2015; Auditors: Larry
D“ESan, Donna Duggan; Athletic Director:
arlene Schulz.

 Meetings 2nd wednesday of month at

=Y p.m. at Secretary/Treasurer home.

Imenik slovenskih gruétfev;

American MutaF Life
Association

ST. ANNE LODGE
No.4 AMLA

President: Emilee Jenko; First Vice Presi-
dent: Madeline D. Debevec; Second Vice
President: Stane Kuhar; Secretary: Lil Novak;
Treasurer: Dolores Krause; Recording Sec-
retary: Louis Zigmund; Auditors: Dorothy
Stanonik and Ann Opeka; Youth Coordina-
tor: Emilee Jenko; Reporter: Lil Novak.

NAPREDNI SLOVENCI
No. 5 AMLA

President; Frank Stefe; Vice President;
Edward Pecjak; Secretary and Treasurer:
Frances Stefe; Recording Secretary: Harold
Telich; Auditors: Joseph M. Chrzanowski
DDS, Joe Zadel, and Frank Steffe Jr.

Meetings 3'd Sunday of the month at
1482 Dille Rd., Euclid, OH 44117.

SLOVENSKI DOM No. 6
AMLA
President: Joe Petric; Vice President:
Walter Frank:; Secretary-Treasurer; Theresa
Avani; Recording Secretary: Joe Petric; Audit
Chmn: Janice Verch; Auditors: Dorothy
Lamm, Anthony Verch; Co-ordinators: Joe
Petric; Editor: Joe Petric.

KRAS No. 8

President: Vida Zak; Vice President: Ce-
leste Frollo: Secretary / Treasurer: Anton
Lavrisha, 1076 E. 176 St., (216) 531-3413,
meti@aol.com; Recording Sec.: Sophie
Matuch.

Meetings the second Thursday of the
month at 7 p.m., at Slovenian Home on Hol-
mes Avenue in Cleveland except July and
August.

LODGE CLEVELAND NO. 9
AMLA

President: Albert R. Amigoni; Vice Presi-
dent: Robert Menart; Secretary-Treasurer:
Patricia C. Amigoni, 21051 Arbor Ave,
Euclid, OH 44123, Ph: 216-531-8468; Re-
cording Secretary: James Pavlik; 1% Auditor:
Roseanne Jerina; 2™ Auditor: Gertrude
Menart: F.A. Coordinator: Patricia Amigoni;
Lodge Reporter: Mary Ziherl.

Meets AMLA Home Office first Sunday
of month at 10 a.m.

LODGE No. 12 RIBNICA ST. CECELIA
AMLA

President: Louis Sile; Vice President:
James E. Czeck; Secretary Treasurer: Carole
Czeck; Lodge Reporter: Carole Czeck; Re-
cording Secretary: Gina Ilacqua; President
Audit Committee: Gina Ilacqua; 1% Auditor:
James E. Czeck; 2™ Auditor: Philip J. Yan,
Sr.; Alternate: Jaime Loncar. Lodge Repre-
sentatives: Slovenian National Home: Philip
Yan, Slovenian Society Home - Recher: Lil-
lian Bratina, James Czeck, and Philip Yan;
Slovene Home for Aged: Philip Yan.

Meetings July 14, Oct. 13 and Dec. 15 at
30417 Oakdale Road (president’s home).

QUEEN OF PEACE
Lodge No. 24 - AMLA
President; Francis Cazin; Vice President:
Dorothy Cabat; Secretary: Rosemary Poza-
relli; Recording Secretary: Angie Musil;
Auditors: Dolores Hrovat, Bernice Novak,
Hattie Fashinpaur.

The average dog is a nicer person than the average person.

--Andy Rooney

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
OF AMERICA-
National board 1999 - 2003

National President: Kathleen J. Dorchak;
Vice President: Marjorie Church; Secretary:
Bonnie Prokup; National Treasurer: Jonita
Ruth; Scholarship Director: Mary Turvey;
Junior Activities Director: Angela Stare;
Auditors: Beverly Menart, Beverly Jackson,
Fran Morison; Zarja Editor: Corinne
Leskovar; Women's Activities Director:
Agnes Dobczyk.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
BRANCH #14, Euclid, Ohio

Vice President: Pat Habat; Recording
Secretary:  Diane  Vamey;  Secretary-
Treasurer: Diane Varney; Auditors: Stana
Grill, Antoinette Zabukovec; Reporter: Alice
Kuhar; Sunshine: Diane Vamney, Banner
Lady: Josephine Kastigar.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 25

President: Frances M. Gazvoda; vice
President: Josephine Perpar; Secretary and
Sunshine Lady: Peggyann Moore, 4495 W.
62 St., Brooklyn, OH 44144; Recording Sec-
retary: Janet Krivacic; Treasurer: Anne
Clemons; Auditors: Emilee Jenko and Gene
Drobnic.

SLOVENIAN WOMEN'’S UNION
Branch 47

President: Olga A. Dorchak; Secretary:
Elsie M. Spellacy (440) 232-8733; Vice
President: Ann Harsh; Auditors: Kathleen
Dorchak, Virginia Kemmoerling; Zarja Re-
porter: Katherine Wallace, 393 Minnie Ct.,
Akron, OH 44311,

Meetings held the 2™ Sunday, March,
September, November, Christmas Meeting
December. Woman of Year in May. at Maple
Hts. Library.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch #50

Meetings held 3™ Wednesday of the
month at Euclid Public Library, 1 p.m.

President: Rose Mary Toth; Vice Presi-
dent: Cookie Maxim (Cathy); Treasurer:
Mary E. Miller; Recording Secretary: Mary
Maxin; Auditors: - Dorothy Winters, Fran
Kajfez; Dawn Reporter: Allison Hrovat.
Mother of the Year: Mary Maxin.

PSWA NATIONAL BOARD
Headquarters: 15335 Waterloo Road
Cleveland, OH 44110

President: Florence Unetich; Vice Presi-
dent: Joyce Plemel; Sec’y./Treas.: Vida Zak;
Recording Secretary: K. Tomsic and L.
Krashina; Auditors: A. Turk, M. Sterle, and
M. Vogrig; Education and Welfare: Helen
Joca (also historian); Julie Main, E. Riznar,
and M. Gombach. : -

National Board meetings are held the sec-
ond Monday of January, March, April, July,
September and November at. Slovenian
Workmen’s Home, 15335 Waterloo Road,
Cleveland, OH 44110 at 7:30 p.m.

PROGRESSIVE SLOYENE WOMEN
OF AMERICA CIRCLE 1

President: Betty Rotar; Vice President:
Dorothy Gorjup; Recording Secretary: So-
phie Matuch; Financial Secretary: Vida Zak;
Auditors: E. Riznar, M. Meglich, A. Zak;
Education and Welfare: E. Godec, J. Heinz,
D. Gorjup.

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA #2

President: Agnes Turk; Recording Secre-
tary: Florence Zalokar; Financial Secretary:
Karen Tomsic, 25571 Glenbrook, Euclid, OH
44117 (216) 481-1379; Sunshine: Chris
Ujcich; Cookbooks: Agnes Turk (216) 531-
7168

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA #3

President: Dorothy Lamm; Vice Presi-
dent: Mary Sterle; Recording Secretary: Di-
ane Vamney; Financial Secretary: Karen Tom-
sic, 25571 Glenbrook Blvd., Euclid, OH
44117 (216) 481-1379; Cookbooks: Karen
Tomsic.

P.S.W.A. Circle #7
President: Lucy Glavac; Vice President:
Jean Dragar; Recording Secretary: Pauline
Krall; Treasurer: Lucy Glavac; Auditors: Es-
ther Larabee, Frances Forsythe, Lillian
Ribarich; Sunshine Lady: Elvira Warnick;
Bingo Chair: Pauline Krall,

Key To Stroke Care: Know The Sig

(NAPS)—In treating a stroke,
every minute counts. Knowing the
symptoms of a stroke and getting
to the hospital quickly is the key
to getting a clot-busting drug
called t-PA, still the most effective
early treatment for most strokes
according to recently published
national guidelines. T-PA can
reverse the effects of a stroke by
dissolving blood clots that ob-
struct blood flow to the brain.

“The sooner the stroke is recog-
nized and the patient begins
receiving treatment, the better
are the chances for a complete
recovery,” said John R. Marler,
M.D., associate director for clini-
cal trials at the National Institute
of Neurological Disorders and
Stroke (NINDS). “Stroke is an
unmistakable event. Few other
medical conditions come on so
suddenly or are so noticeable to a
bystander.”

A stroke occurs when blood
flow to the brain is interrupted.
Brain cells 'die when deprived of
oxygen and nutrients provided by
blood. Because stroke injures the
brain, a person having the stroke
may not realize what is happen-
ing. But, to a bystander the signs
of a stroke are distinct:

* Sudden numbness or weak-
ness of the face, arm or leg (espe-
cially on one side of the body)

¢ Sudden confusion, trouble
speaking or understanding speech

* Sudden trouble seeing in one
or both eyes

ns. Act In Time.

s

* Sudden trouble walking,
dizziness or loss of balance or
coordination

* Sudden severe headache
with no known cause

Each year more than 600,000
Americans suffer a stroke. It is
the third leading cause of death
and long-term disability in the
U.S. Yet, many Americans do not
know the symptoms of a stroke or
what to do when they witness
someone having a stroke.

The NINDS, part of the
National Institutes of Health, has
developed an informational cam-
paign called Know Stroke: Know
the Signs. Act in Time to educate
Americans about the symptoms of
stroke. Free campaign materials
may help more people understand
stroke and be able to take action if
they suffer from or witness some-
one having a stroke.

“It is really worth the effort it
takes to call 911,” said Dr. Marler.
“Treating stroke as an emergency
pays back in terms of going home
and living your life.”

More information on stroke,
including how to reduce the risk of
stroke, is available in the NINDS
materials. Order free materials by
calling 1-800-352-9424 or by visit-
ing www.ninds:nih.gov.
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ST. VITUS HOLY NAME SOCIETY
6019 Glass Ave., Cleveland 44103

Spiritual Director: Rev. Joseph Boznar;
President: Charles Winter; Vice President:
John Hocevar; Recording Secretary: Frank
Cerar; Corresponding Secretary:  Joseph
Hocevar.

Group Mass & Communion 9:00 a.m.
Mass on second Sunday of month. Meeting
follows in church hall.

LOZKA DOLINA
President: Charles Zgonc; Vice President:
John R. Telich Sr.; Secrerary: Louis Zig-

" mund; Auditing Committee: Matt Zabukovec,

Adolph Kotnik, Joe Arko. Representative to
lodges with St. Clair Slovenian Home and
Collinwood Slovenian Home: Albert Marolt.

Annual Meeting in January and Annual
Social,

ST. VITUS ALUMNI

President: Danny Reiger; Vice President:
Josephine Perpar; Recording Secretary: Dan-
iella Avsec; Treasurer: F. Raymond Gobec;
Corresponding Sec’y.: Daniella Avsec; Sgt.-
at-Arms: Louis Shenk; Trustee: Joseph Zelle.

Meetings, 7 p.m., on the first Thursdays
of January, April, July, and October in the
Social Room of St. Vitus School. Dues are $5
per year. Officers are nominated in October
and sworn into office in January.

ST. VITUS CATHOLIC

WAR VETS POST 1655
Commander: Robert W. Mills Sr.; First
Vice Commander: Robert W. Mills Sr.; Sec-
ond Vice Commander: Thomas Kirk; Third
Vice Commander: Raymond K. Jasko; Offi-
cer of the Day: Edward Arhar; Welfare Offi-
cer: William Lipold; Treasurer: Steve Pior-
kowski; Historian: Bernard T. Bedingaus;
Service Officer: Joseph Grdina; 3 Year Trus-
tee: Frank Ljubi; 2 Year Trustee: Joseph S.
Baskovic; 1 Year Trustee: James Logar; Ad-
jutant: Thomas Kirk; Liaison Officer: Joseph
Mismas; Judge Advocate: Albin Lipold;
House Chairman Richard Mott; Chaplin: Rev.

Richard Evans, Rev. William Jerse, Rev. Jo- :

seph P. Boznar.

ST. vrrus ALTAR AND ROSARY
i SOCIRTY 1

; Pm:dcnt Mrs. lvanka Mat;c, V:cc P.rcs;-
2 dent and‘Rpcordmg Sec;etaly Mrs. Gabricla -
.. Kuhel} Corresponding Secretary: Mrs. Julka

~“Smole ‘l‘i&snrer Mrs. Maria. Leben; Audi-

KRES FOLK DANCERS
President: Mark Tome; Vice President:
Mark Sedmak; Treasurer: Erik Kobal; Public
Relations: Lisa Ovsenik; Secretary: Franci
Sever; Costumes: Sonia Domanko; Member-
at-Large: Niko Percic.

SKD TRIGLAYV, MILWAUKEE

Spiritual Leader; Rev. Dr. Joze Gole;
President: Leon Sagadin; Vice President: Joe
Omik; Treasurer: Anne Sagadin, Luke Kol-
man - taxes; Eveline Maierle; dinner sales;
Recording Secretary: Marija Kadunc; Secre-
tary: Mary Ann Sulik; Park Manager: Janez
Mejac; Assistant Park Manager: Craig
Frohna; Kitchen: Helen Frohna; Assistant
Kitchen: Marta Mejac; Bar Manager: Dan
Mejac; Choir Director: Mara Kolman; Sports
Director: Frank Mejac; Delegate for Uspeh:
Christina Carroll; Reporter for Ameriska
Domovina: Mara Kolman; Auditors: Kathy
Kaye, Joann Limoni, Vicky Schneider;
Judges, Court of Arbitration: Mike Carroll,
John Levicar, Tony Limoni.

Slovenians Are Cool

iv;mka Prcf,nar and Mrs Ann 7

BELOKRANJSKI CLUB

The annual meeting of the Belokranjski
Club was held on January 24 at the Slovenian
National Home. The following officers were
elected for 2003:

President: Theresa Smuk; Vice President:
Marjanca Hocevar; Secretary:  Amelia
Maslac; Recording Secretary: Tony Smuk Jr.;
Treasurer: Alenka Winslett; Refreshment
Chair.: David Hocevar; Hospitality Chair:
Milena Dovic. Auditing Committee Presi-
dent: Mark Blanchard; Auditing Committee:
Ann Marie Morrison, Frank Smuk.

STAJERSKO-PREKMURSKI KLUB

President: Mimi (Kozina) Cupar; Vice
President: Roman Vitulich; Secretary: Anita
Klepec; Treasurer: John Cupar; Board Mem-
bers: Jozica Vitulich, Kristina Ferlinc, Tonica
Simicak, Mimi Kozina, Martina Simicak,
Majda Rozic, John Kozina Jr., Joze Ramsak,
Frank Fujs.

SLOVENIAN AMERICAN
HERITAGE FOUNDATION
President: Anthony W. Hiti; Vice Presi-
dent: Dr. Alexander Ukmar; Secretary: Joan
Chermely; Treasurer: Dana Leonard; At-
Large: August B. Pust, Dr. Rudolph M. Susel,
Ann M. Opeka; Past Presidents: Dr. Karl B.
Bonutti, Frederick E. Krizman, Esq., Hon.
August Pryatel, Dr. Vladimir J. Rus, Edmund
J. Turk, Esq., Joyce Ann Hribar, Esq.

SLOVENE HOME FOR THE AGED
18621 Neff Road, Cleveland, OH 44119
(216) 486-0268

President: Robert Klancher; Vice Presi-
dent: Phil Hrvatin; Treasurer: Celeste Frollo;
Secretary: Vera Marsic. Trustees: Chris
Chermely, Doug Elersich, Sutton Girod,
Rudy Kozan, Dale Luzar, Joe Miskulin, Mi-
lan Ribic, Richard Tomsic, Agnes Turk, Flor-
ence Unetich, Scott Zele; Alternate: John
Pestotnik; Honorary Trustees: John Cech,
Frederick Krizman, Ronald Zele. Adminis-
trator: Jeffrey S, Sas, LNHA.

SLOVENIAN AMERICAN
NATIONAL ART GUILD :
" President: John Streck; Vice. President:

Gia Pamma A. Habat; Treasurer: Lillian Bratina; » .
- Auditors: :Ann Opeka and Dorothy Dybzin- .
~ ski; Sunshine: Eleanore Rudman; Historian:
" Emilee Jenko; Heritage: Doris Sadar; Memi-
© bership: Millie Sray (216) 261-3263; News-
. letter: Patricia A. Habat; Circulation: Dorothy
Dybzmski

- " Meetings held the 3" Monday of the
month at 7 p.m. in Slovenian Society Home,
20713 Recher Avenue, Euclid, Ohio.

AMERICAN SLOVENE CLUB
President: Gene Drobnic; Vice-President:
Emilee Jenko; Secretary: Terry Hocevar; Cor-
res. Sec’y.: Emilee Jenko; Treasurer: Agnes
Koporc.
Meetings: 4 times a year,

ODBOR DRAMSKEGA
DRUSTVA LILIJA
Predsednik: Peter Dragar; Podpredsednik:
Matija Grdadolnik; Podpredsednik: Sreéo
Gaser;, Tajnik: Ivan Hauptman, 25922 High-
land Rd., Richmond Hts., OH 44143; Zapis-
nikar: Frank Hren; Blagajnicarka: Marija
Marsi¢; Programski odbor: Matija Grdadol-

nik, Sreco Gaser, Peter Dragar, Ivan
Hauptman, Ivan Jakomin, Mojca Slak,
Zdenka Zakrajsek. -

Oderski mojster: Slavko Stepec; Kuhinja:
Ani Nemec, Julka Zalar; Tocaja: Tone Ste-
pec, Rudi Hren; Reditelji: Joze Tome, Ivan
Tome, Lojze Zupanci¢; Sportni referent:
Matija Grdadolnik; Nadzorni odbor: Marija
Tominc, Frank Zalar, Stefka Smolic.

BALINCARSKI CLUB
SLOVENSKA PRISTAVE

Castni Pred.: Felix Breznikar; Predsednik:
Lojze Mohar; Pod. Pred.: Janez Svigelj; Taj.-
Blag.: Tone Skerl. Odborniki: Ani Breznikar,
Mici Mohar, Toncka Svigelj, Tone Vogel,
Janez in Rezka Breznikar, Tone in Cilka Svi-
gelj, Vera Znidarsic, Marija Vrhovnik, Lojze
in Angelca Debeljak, Toncka Berkopec,
Zdenka Kavcic, Nadzorni odbor: Lojze

Hribar, Vinko Vrhovnik, Joze Sojer.

DRUSTVO SLOVENSKIH
PROTIKOMUNISTICNIH BORCEV
(D.S.P.B. Cleveland, Ohio

Predsednik: Viktor Tominec (Tel.: 531-

2728): Podpredsednik/Tajnik: Anton Oblak:

Blagajnik: France Sega; Tiskovni referent:
Lojze Drobni¢; Nadzorni odbor: Stane Vid-
mar in Frank Kuhelj.

SLOVENIAN AMERICAN
PRIMORSKI CLUB

President: Kristjan Sedmak; Vice Presi-
dent: Joseph Jenko Jr.; Treasurer: Silva Ram-
sak; Secretary: Angela Stropnik.

Board Members: Srecko Grdina, Mery
Grdina, Joseph Jenko Sr., Joseph Hrvatin,
Aldo Milavec, Sabina Milavec, Joakin Mejak,
Joseph Slokar, Vera Udovic. Board of Re-
view: Srecko Grdina, Sabina Milavec, Joseph
Slokar.

It’s Cool To Be Slovenian

Life and Work of Jacobus Gallus

7 p.m. Wed, Oct. 15
Slovenian Society Home

The Slovenian-American
Heritage Foundation invites
all to attend the sixth talk in
their 2003 lecture series. The
extremely
pleased that Metod M. MilaC
will discuss the life and work
of Slovenian composer Jaco-

foundation is

bus Gallus.

The event, which is free
and open to the public, will
take place on Wednesday,
in the
Lower Hall of the Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Avenue in Euclid. A coffee
and strudel social w1ll follow

Oct. 15 at 7 p.m.

‘ _the ]ecture
Jacobus

- Born as Jakob Petelin

Ribnica, Slovenia, he used
the Latin form of his name,
to which he often added the
thus
giving credit to his homeland

adjective  Carniolus,

Carniola (Slovenia).

A Cistercian monk, Gal-
lus traveled throughout Cen-
tral Europe and was a mem-
ber of the Viennese court

Handl. Gallus
, Carniolus (1550-1591) was
‘one of the great composers
“of the Renaissance period.

SLOVENSKA PRISTAVA
UPRAVNI ODBOR 2002/2003
Predsednik: Milan Ribic; 1 Podprﬁﬁd‘
nica: Mary Ann Vogel; 2. Podpredsodnik
Metod Ilc; Tajnica-rezervacije: Metka Zalif
Tajnica: Ani Sterle; Pomozni tajniki
Sedmak; Blagajnik: Marjan Percic; Zapisni
karica: Kati Cup. 4
Odborniki in odbornice: Joze Cerer, Ton
Cerer, Tony Champa, Frank Ferkul, Lam
Frank, Matija Golobic, Joze Grear, Pavel I
tihar, Tony Jarem, David Kogovsek, Benji
min Kosir, Michael Kosir, Mimi Kozith
Verena Kristof, Staley Krulc Jr.; Margie L&
den, Ernie Luzar, Joakin Mejak, Joze Nov&
Filip Oreh, Branko Pisorn, Branko Pog
Mimi Rezonja, Valentin Ribic, Frank Rott
Mike Rus, Ron Rus, Stane Rus, Kristi®
Sedmak, Janez Semen, Vid Sleme, Tom S
pec, Martin Tominc, Edward Veider,
Vogel, Jr., Anton Vogel Sr., Vinko Vﬂ?o
Ivan Zakrajsek, Frank Zalar, Jr., El
Zalik, Tomaz Znidarsic, Joe Znidarsic.
Nadzorni odbor: Janez Srsen,
Kmetic, Frank Zalar; Rezsodisce: Ivan
lec, Frank Urankar, Tom Stepec. Zastop™
slovenskih sol: Sv: Ana Percic, Sv. Mam®
Vnebovzeta Kristjan Sedmak.

SLOVENSKA PISARNA

Predsednik: Fr. Joze Boznar; podp
sednik-blagajnik: Anton Oblak; nadzorni
bor: Viktor Tominec in Frank Sega; ol
borniki(-ce): Zalka Likozar, Milka ?d”‘
Ivanka Vidmar in Mara Cerar-Hull. Sejé %
po potrebi, v prostorih Slovenske pisarné i
6104 Lausche Ave., Cleveland 44103. Tel:
216-361-1603; fax: 216-361-1608. Plsarﬂﬂl°
odprta ob sobotah od 10.00 do 12.00 ure
ob nedeljah od 9:30 do 12:00 ure.

chapel. Scarcely known to-
day, Gallus’ music stands :
out as a monument to beauty
and spirituality. His musical
compositions were innova-
tive in their day and were an

|

influence on other contem- *
porary composers. Gallus
assured for himself a place
among those 16™-century
composers who so success-
fully enriched the choral
repertory during the High =
Renaissance. .
Metod M. Milag is Asso=

ciate Director, Emeritus, Q.f
the Syracuse University Li=
brary and held various posi=
tions during’his 30 years at
the university. His areas Of
- research are late 16" century

. music and World War II lﬂ“
‘Slovenia and Central Europﬁ ]
His book, Resistance, Im-
prisonment, and Forcd, - §
Labor: A Slovene Student i’ i
World War II, was pub~
lished by Peter Lang Pub-
lishers in New York City i1
2002 in the series, Studies if
Modern European Historys
vol. 47. Milag is. also the
founder and first conductof
(1950-1961) of the Singing
Society Korotan in Cleve”
land.

-l

——
[ —

Send to:

Festive Fred presents

“A Polka Cilka-bration!”

I7 great hit polkas & waltzes
Avsenik played Cleveland-style

Featuring Cecilia Dolgan
& Fred Ziwich and the

International Sound Machine
CDs $17 -includes postage

Sidro Records, 2892 Istra Lane,
Willoughby Hills, OH 44092
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— Vesti iz Slovenije —

Uraden izid referenduma o nedeljskem
poslovanju trgovin

Vetina voliveev, ki so glasovali, je pod-
prla. predlog, da se z novelo zakona o tr-
govini doloca, da so prodajalne za nujne
Zivljenjske . artikle ‘odprte: najveé deset ne-
delj v letu. Omejitev ne velja za bencinske
Servise, prodajalne v bolniSnicah, hotelih,
na letalis¢ih, mejnih prehodih ter ZeleZni-
Skih in avtobusnih postajah z omejeno po-
vsino, ki so lahko odprte brez omejitev.

Glasovalno pravico na referendumu 21.
Septembra je imelo 1.618.978 volivcev, refe-
renduma se je udeleZilo 445.842 ali 27,54
Odstotka volilnega telesa. Oddanih je bilo
445.788 glasovnic, med katerimi je bilo
3554 (0,80 odstotka) neveljavnih, ker ni bi-
lo mogoée ugotoviti voliléeve volje.

Referendumskemu vprasanju je pritrdilo
256.461 ali 57,53 odstotka tistih, ki so gla-
Sovali. Proti omejevanju nedeljskega obrato-
vanja trgovin je glasovalo 185.773 ali 41,67
Odstotka volivcev.

Parlament je vezan na izid referenduma
in bi moral voljo ljudstva preliti v zakon o
trgovini v letu dni oziroma najpozneje do
zatetka poletja. Potem bodo Z%e razpisane
Parlamentarne volitve. Zakon to moZnost
Predvideva; &e so v okviru enoletnega roka
_Tazpisane volitve, se ¢as za uveljavitev refe-
fendumske odlocitve lahko podaljSa $e za
€no leto, zadensi s konstitutivno sejo.

Janez Drnoviek gbvoril na zasedanju
Generalne skupi¢ine ZdruZzenih narodov

Zaradi iraske krize mednarodna skupnost
e sme pozabiti na druga krizna obmodja
PO svetu .in druge izzive mednarodne var-
Nosti, ne le vojaske, je v New Yorku na
Eeneralni skupi¢ini OZN pretekli teden de-
-l Jancz Drnoviek. Iraka kriza je, tako

Mmovick, najprej pokazala omejitve multi-
lﬁteralnega odlocanja (nesoglasja v varnost-
fem svetu ZN glede uporabe sile proti Ira-

e —

——

ku), pokazala pa je tudi omejenost spopa-
danja z izzivi na podlagi unilateralizma, kar
so pokazali povojni zapleti v Iraku po hitri
vojaski zmagi ZDA in Velike Britanije.

Slovenija, ki je ¢lanica ZN od maja leta
1992, se lahko pohvali, da je med sedanjim
zasedanjem dobila enega od 21 podpredse-
dnikih mest generalne skupiCine, veleposla-
nik Roman Kirn je poleg tega ¢lan izvrine-
ga odbora UNICEF.

Nominiranec Lojze Peterle

- Med 50 nominiranci za Evropejca leta
2003 (razglaSa ga tednik European Voice
iz Bruslia po izboru bralcev, glasujejo za
ljudi, ki so v enem letu najbolj zaznamova-

li evropsko polititno prizoridée) je tudi
Alojz Peterle. Zmagovalec bo znan 2.
“decembra.

Iskanje sree na ameriski loteriji

AmeriSko veleposlani§tvo v Ljubljani je
opozorilo kandidate za pridobitev ‘emigrant-
skega vizuma (na tradicionalni loteriji je
50.000 sreck za' imigrantske vizume leta
2005), da se lahko med 1. novembrom in
20. decembrom 2003 prijavijo zgolj po elek-
tronslo posti.

Italijanski turisti vodijo

V. Sloveniji je bilo v prvih osmih mese-
cih 1.6 milijona turistov (+3 odstotke veé
kot v enakem obdobju lani), od teh 976.028
tujih (+4 odstotke), prenocitev je bilo. 5,5
milijona (+3 odstotke), Najved gostov je
bilo iz Italije, Nem¢ije in Awvstrije.

600 sr¢nih bolnikov pa ¢aka, ¢aka...

Slovenski kardiologi- so javnosti predstavi-
li razmere pri srénih operacijah. Na odpr-
tem srcu bi morali. §tevilo operacij povedati
na 2000 na leto (lani so v KC v Ljubljani
in mariborski bolniSnici izvedli 984 operacij
na odprtem  srcu), na. tak$ne ‘operacije - ¢aka
Se 600 bolnikov.. " ‘. e

BREZPLACNj TURISTICNI DAN V LJUBLJANI - Ljubljanéani in ob.isko?'alci glavnega
Mesta go lahko 21. septembra ogledali ljubljanske turisticne znamem.tos-tl v sprer.nst.vu
ob razlagi vodnikov, s turisti¢ne ladjice z Ljubljanice in se‘ zap_elJall s turisticnim
m s Prefernovega trga na Ljubljanski grad in nazaj. Zanu:nalue'za o-glede I.m;::
* bilo precejinje. Na fotografiji: pogled na eno od mnogih mestnih mojstrovin arhite

Vlnkc

Y9%eta Pletnika 2 Ljubljanice.

£ 3

Iz Clevelanda in okolice

Oltarno drustvo vabi—

To nedeljo, 5. oktobra,
vabi Oltarno drustve fare
Marije Vnebovzete na svoje
letno kosilo, ki se bo ser-
viralo od 11. do 1. ure po-
poldne v Solski dvorani. Po-

‘stregli bodo s svinjsko pe-

¢enko ali z ocvrto pisko.
Prispevek za odrasle je $10,
za otroke pa $5. Nakaznice
se bodo dobile tudi pri
vhodu to nedeljo. Kosilo se
bo tudi lahko vzelo domov.
Pridite!

Obéni zbor Lilije—

Odbor dramskega drustva
Lilija obvei¢a svoje ‘&lane,
da bo redni ¢&lanski sesta-
nek in obenem tudi obéni
zbor v ponedeljek, 6. okto-
bra, ob pol osmih zveder v
Slovenskem domu na Hol-
mes Avenue. Vsi ¢lani in
tudi prijatelji, ki se zani-
mate za napredek te da-
edinstvene  organizacije v
nasi skupnosti, ste prisréno
vabljeni, da se sestanka in
obnega zbora po moZnosti
udelezite.

Novi grobovi

Anton J. Russ

Umrl je 83 let stari An-
ton J. Russ, moZ Antonije,
roj. Tekavcic, ofe Anthony-
ja, Timothyja in Roberta,
1-krat stari ode, brat Julie
Vina, Sophie, Christine, Ste-
phanie Frederick ter Ze
pok. Magdalene Kristancic
in Augusta, veteran 2. sve-
tovne vojne, v kateri je slu-
zil v ameriski vojski. Pogreb
je bil 29. septembra s sv.
mado v cerkvi St. Thomas
More in pokopom na Sv.
Kriza pokopali§cu.

Anne J. Jagodnik

Dne 23. septembra je u-
mrla Anne J. Jagodnik, se-
stra. Louise E. Drobnich,
Josepha, Marie F. Siggins
in Wilme A. Jagodnik, teta,
upokojenka PCC Airfoils.
Pogreb je bil 27. septem-
bra v oskrbi Brickmanovega
zavoda s sv. maSo v cerkvi
sv. Viljema in pokopom na
Vernih du$ pokopaliséu.

Fred Tekavec

Umrl je Fred Tekavec,
moz Helen, roj. Sherlock,
ofe Thomasa, Roberta, Ke-
nnetha in Mary Tapp, 7-
krat stari oce, brat Antho-
nyja, Olge Coffman, Irene
Bezilla, Mary Jane Kushar,
Betty Corrao, Jamesa, Ber-

nic in Ze pok. Milana in
Josepha. Pogrebni obredi so
bili 28. septembra v oskrbi
Ferfolijevega zavoda na Lee
Rd.

Koline—
Klub upokojencev  Slo-
venske pristave lepo vabi

rojake na tradicionalne ko-
line, ki bodo letos v nede-
lijo,, 12. oktobra, na Prista-
vi. Serviranje bo od 12.
ure opoldne do treh popol-
dne. Podrobnosti v dopisu
na str. 14,

Ob 50. obletnici—

Preteklo soboto zveder je
bilo v SND na St. Clairju

iziemno lepo pripravljeno
praznovanje 50. obletnice
radijske oddaje Pesmi in

melodije iz nade Slovenije.
Slavnostni govornik je bil
dr. Edi Gobec in je tekst

‘njegovega govora posredo-

van v danasnji AD. Pro-
gram je izvrstno povezovala
gdc. Mojca Slak. Oddaji in
vsem  sodelujo¢im  veljajo
nale iskrene {estitke!

Predavanje o Gallusu—

V sredo, 15. oktobra, bo
v SDD na Recher Ave o
Zivlienju in delu skladatelja
Jacobusa Gallusa predaval
dr. Metod Mila¢. Predava-
nje se bo pricelo ob 7. uri
in je prvo v letodnji vrsti
vecerov, ki jih sponzorira
Slovenian American Heri-
tage Foundation. Vstopnine
ni, po predavanju in vpra-
Sanjih bo druzabno sreéa-
nje.

Bralcem—

Zaradi pomanjkanja pro-
stora v tej. Stevilki ni 5.
dela spominov, ki jih obja-
vlja v Svobodni Sloveniji g.
Emil Cof. Nadaljevanje bo
v naslednji Stevilki.

Martinovanje—

Stajersko-Prekmurski klub
vabi na svoje veselo marti-
novanje s praznovanjem 45.
obletnice, ki bo v SND na
St. Clairju v soboto, 25.
oktobra, zvecer ob 6.30. Za
ples bo igral Stane Mejac
orkester. Za vstopnice in
ve¢ informacij, kli¢ite Toni-
co  (440-256-6716) ali pa
Mimi (216-531-4817).

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida

-ima - prodajo krofov in re-

zancev v soboto, 11. okto-
bra, v drudtveni sobi in to
ob obitajnem ¢asu. Pridite!

Slovenski kulturni vrt—

Odbor organizacije Slove-
nian Cultural Garden Asso-
ciation vabi na letni sesta-
nek, ki bo v ponedeljek,
20. oktobra, v 3olski dvora-
ni pri Mariji Vnebovzeti.
Na sporedu bodo poroéila
0 delu Zveze v zadnjem
letu in o naértih za nasle-
dnje leto. Izvoljen bo od-
bor za naslednje leto.
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Pristavski upokojenci
“vabijo na koline

CLEVELAND, O. - Clanice in élani Kluba pristavskih
upokojencev prisréno vabijo na vsakoletne koline in
to v nedeljo, 12. oktobra, na Slovensko pristavo. Ko-
line so postale tradicionalne, to se pravi, da kar mo-
rajo biti vsako leto. Clani so zaposleni s pripravo kar
tri dni in je za nje to kot domad¢ praznik, kot so bile
koline neko¢ doma. Potrudijo se pa vsako leto bolj,
da so ljudje s kolinami res zadovoljni. Tudi letos bo
tako. Servirati se bodo zacelo ob 12. uri opoldne in
samo do tretje ure popoldne. Tudi letos vam bomo

postregli s Kkrvavicami,

rizevimi klobasami,

pecenico

ter s kislim Zeljem, praZenim krompirjem, jaboljénim

zavitkom in kavo.

Za zabavo in ples bodo poskrbeli nasi élani, ki so
vsi znani muzikantje. Tarokisti in balincarji bodo 3e
posebno prisli na racun, saj bo to najbrze zadnja
prireditev na Slovenski pristavi letos.

Bog naj daj lepo vreme ta dan. Oktober je obicaj-
no na Pristavi tako lep. Listje na dreviu so v vseh
mogoc¢ih barvah. In na Pristavi.je vedno nekaj novega.
Ce se boste podali na kratek sprehod preko Skrbée-
vega mostu v park, boste lahko videli, da so pristav-
ski ¢lani zgradili kar dvajset novih kabin, ena lepsa
od druge. Pot vas bo pripeljala tudi do Orlovega vrha,
kjer se boste lahko poslovili od Marije Pomagaj v
Spominski kapelici in se ji zahvalili, da lahko Zivimo
v tej lepi dezZeli. Na svidenje torej v nedeljo, 12. ok-

tobra, na Slovenski pristavi!

U.F.

Oltarno drustvo
sv. Vida
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. - Ni
dolgo od tega, ko so vas
vabile na nase
No, sedaj je pa Ze za
nami. Naj se vam vsem
prav iz srca zahvalimo,
da ste se odzvali v tako
lepem Stevilu. Bilo je res
zelo uspesno.

Mislim, da ste to Ze
sami, ki ste prisli, ugo-
tovili. Saj je vrsta res
bila dolga. Ampak tudi
to ste lahko izkoristili.
Sretali’ ste se lahko z
mnogimi znanci in z nji-
mi pokramljali. To je
tudi veliko vredno, saj
druga¢e se nam radi ve-
dno mudi. Reé¢i smem,
da je vse $lo gladko, vsi
so kosilo zelo pohvalili.

Zahvala gre na$i ¢lani-
ci in kuharici Sophie
Mazi ter vsem pridnim
pomoénicam. Vsaka je
bila pri delu zelo pridna.
Nekatere nase mlajSe c¢la-
., nice so nam tudi prisko-
¢ile na pomoé. Veseli
nas, da se uvajajo v na-
Se delo, kajti bo drustvo
tako ostalo moc¢no in
sveze.

Tudi naSi gostje iz
Slovenije so bili nadvse
zadovoljni. Bilo jih je 47,
ki so prisli z romanja iz
svete deZele. Nato so tu-
kaj potovali po vecjih
mestih. Pri sv. Vidu so
bili za maso ob 10.30.

kosilo. -

Somasevalo je pet duho-
vnikov, ki so spremljali
skupino. Po kosilu so si
ogledali St. Vitus Village,

. nato pa z avtobusom od-

8li v Chicago, od tam pa
domov v Slovenijo.

Moramo se zahvaliti
dobremu Bogu, da nam
je dal lepo vreme. Saj je
prejsnji petek tako padel
dez. V soboto je bil zelo
lep dan, nedelja pa 3e
lepsa.

Zahvaljujemo se tistim,
ki so pomagali v dvorani
postaviti mize, kakor tu-
di Jimmyju Slapniku za
lepe roZe, ki so nam mi-
ze krasile. Hvala tudi
Ameriski Domovini, Radij-
ski druzini in Tonyju
Petkoviku, za njih pod-
poro pri vabljenju v ¢a-
sopisju in na radiu.

Vsem, ki so kakorkoli
pomagali: Bog placaj!

Sre¢ni dobitniki
pri Zrebanju:

1. nagrada - Ernestine

Jevec, Eastlake, O. -
$100.

2. - Lillian Novak,
Strongsville, O. - afghan.

3. - Stane Kuhar,
Wickliffe, O. - $25.

4. - Gene Drobnic,

(trenutno na Floridi) -
steklenica Canadian Club.

5. - E. Veider, Wil-
loughby Hills, O. - ste-
klenica Canadian Club.

6. - Frank Coffelt,
Kirtland, O. - steklenica
“Cherry Brandy”.

Posebno zrebanje: Va-

Dr. EDI GOBEC

Willoughby Hills, Ohio

Pesmi in melodije iz lepe Slovenije

Slavnostni govor ob praznovanju 50-letnice slovenske radijske oddaje
27. septembra v SND na St. Clairju

Pol stoletja dela in uspehov

Obhajamo ¢astitljivo 50—1etnico~najstarej§;cga sloven-
skega radijskega programa “Pesmi in melodije iz lepe
Slovenije”. To je praznik slovenstva in slovenske trdo-
zivosti v Ameriki, ¢as veselja in ponosa, a tudi globo-
ke hvaleznosti Bogu, ki je bogato blagoslavljal pleme-
nito delo in Zrtve vseh, ki so skozi pol stoletja modro
in uspesno vodili ta program ali pomagali kot sode-
lavei. To je tudi priloZnost, da se iz vsega srca zah-
valimo vsem tistim pionirjem in nadaljevalcem, ki so
pol stoletja prinasali v naSe domove dragoceni dar &i-
ste slovenske besede in pesmi in jih na tem slavju
hvalezno pozdravimo kot dragocene glasnike sloven-
skega narodno-kulturnega poslanstva in slavljence no-

coj$njega proslave.

O

Naj zacnem s trojico
pionirjev: Radom Menar-
tom, ki iz zdravstvenih
razlogov Zal ni med nami,
in s hvala Bogu prisotni-
ma dr. Stanetom Sus-
terSi¢em in dr. Milanom
Pavlov¢icem.

Po plemenitem, a neu-
spelem poskusu dr. Pav-
lovéiéa, da bi iz sklada
slovenskih kulturnih pri-
reditev, ki ga je upravljal
g. JoZze Godina, dobil
malenkost denarja za za-
cetek radijske oddaje, je
g. Rado Menart s svojo
gospodarsko Zzilico séaso-
ma uspel najti prve spon-
zorje in tako je 11. ok-
tobra 1953 kljub negativ-
nim napovedim malodu-
SneZev zacel s prvo polur-
no nedeljsko oddajo na
radijski postaji WERE,
kjer je deloval kot radij-
ski inZenir beguncem ve-
dno naklonjeni, zavedni
slovenski kulturni delavec,
staronaseljenec JoZe Ze-
lle. Rado je odlotno in
pogumno prebil led . in
zaoral globoke brazde v
clevelandsko slovensko

za, napolnjena z dobro-
tami, darovala Suzi Mu-
sic - prejel Bob Mills.

Torej hvala vsem, in
tudi nasim prijateljem iz
Zupnije Marije Vnebovze-
te! Ivanka Matié

Pesmi ﬁ

w

in Melodije

iz Nase Lepe Slovenije
Radijska sz't:na Cleveland

e e

kulturno ledino. Za ta
njegov tako pomembni in
veliki uspeh. iin za vse
ostale¢ Zrtve in podviga v
korist slovenskih skupno-
sti smo mu iz srca hva-
lezni.

Domala nemogoce bi
bilo izvajati uspeSen slo-
venski radijski program
brez ustreznega sloven-
skega glasbenega gradiva.
Kako je priSla takrat Se
siromasna slovenska be-
gunska skupnost do take-
ga gradiva?

Predstavljajmo si za tre-
nutek mladega rodoljuba,
Staneta  Sustersi¢a, ki
maja leta 1945 z bole¢im
srcem skupaj z reko dru-
gih beguncev zapu$éa po
komunistih zasuzZnjeno
Slovenijo. Vendar mu ni
prva skrb, da bi kovcke
napolnil z najnujnejSimi
zivljenjskimi ! potrebséina-
mi zase. Ne, najbolj ga
skrbi, kako bi res$il in
ohranil slovensko kultur-
no dedis¢ino, zlasti dra-
goceno slovensko glasbeno
gradivo od ljudskih in
umetnih pesmi do oper
in  simfoni¢nih vloZkov,
posebno pa Se izvirne po-
snetke domobranskih pe-
smi in godbe, dokaz ro-
doljubja domobrancev,
kar bi rdeéi revolucionar-
ji skoraj gotovo uniéili.
Nosil je to dragoceno gra-
divo s kraja v kraj in ga

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM

Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughb¥ Hills, OH 44094

440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wcsb.org

l

— e
—

Nedelja 9-10 am i 5

Preteklo soboto zve-
cer je bilo v SND na
St. Clairju praznovanje
ob 50. obletnici ustano-
vitve oddaje Pesmi in
melodije iz lepe Slove-
nije. Porodila o tej pri-
reditvi $e ni, prav tako
ne nobenih fotografij,
slavnostni govornik dr.
Edi Gobec je pa posre-
doval tekst svojega go-
vora, za kar se mu zah-
valjujem, in je ta da-
nes bralcem posredo-
van. Ur. AD

konéno varno prinesel v
Ameriko.

Na vabilo Radota Me-
narta in JoZzeta Suhadol-
nika je Ze za prvo od-
dajo pripravil privla¢en
glasbeni del Menartovega
radijskega sporeda, kjer
je najprej sodeloval ano-
nimno, kot bi od Staneta
pricakovali, a Rado ga je
kmalu pritegnil, da je
tudi za javnost postal
njegov sovoditelj in sicer
vse od 1953 do 1960,
ko je odSel na odgovor-
no in zlasti za Slovence
v domovini zelo pomem-
bno mesto h Glasu Ame-
rike v Washingtonu.

Stanetovo gradivo, med
njim tudi originalni pos-
netki pesmi in godbe slo-
venskih domobrancev, ki
jih je pozneje izdal Se
na plo§¢ah, $e vedno od
¢asa do c¢asa poslusamo.
Kdo, ki mu je slovenstva
mar, ne bi bil iz wvsega
srca hvalezen temu veli-
kemu rodoljubu in kul-

turnemu delaveu in veé
desetletij nadvse gosto-
ljubnemu neuradnemu

slovenskemu kulturnemu
ambasadorju v Washing-
tonu, dr. Stanetu Suster-
siéu?

V trojici najbolj zaslu-
Zznih in neprekosljivih pio-
nirjev blesti ime dr. Mi-
lana Pavlov¢ica.

Ze od zadetka je sode-
loval z Radom in Stane-
tom pri prazni¢nih in po-’
sebnih oddajah, ko pa je
Stane 1960 odsel v Wa-
shington, sta Rado in Mi-
lan naslednjih devet let
skupaj vodila oddajo, ven-

. (dalje na str. 16)
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DUSAN SAVA LAJOVIC - Pogovor

MISLI (Avstralija)

Med svobodo in rdeco zvezdo

Taksen naslov je dal Dusan Sava Lajovic svoji
zadnji knjigi, ki je iz$la v letosnjem avgustu pri
zaloZbi Nova obzorja v Ljubljani. Knjigo so natis-
nili v tri tiso¢ izvodih in je bila Ze razprodana. Pri-
~ pravljajo ponatis. Za Misli smo se pogovarjali z
Dusanom Lajovicem, zavednim Slovencem, uspe-
snim poslovneZem in do nedavnega generalnim
Castnim konzulom RS za Novo Zelandijo, ki Ze od
septembra leta 1950 ustvarjalno Zivi v Sydneyu.

< ¢

Gospod DuSan, naj-
Prej iskrene cestitke ob
izidu VaSe zadnje knji-
g¢ Med svobodo in rde-
¢o zvezdo, s katero bo-
Ste verjetno razburili
Stare duhove v Sloveni-
Ji, a v isti sapi poma-
gali prevetriti naSo de-
Zeljco.

Hvala Vam za Vase ce-
Stitke in za VasSe delo,
delo slovenkih duhovni-
kov, vseh Vasih sodelav-
Cev in vseh, ki se v tej
deZeli vsak po svoje in
Na svoj nadin, pa tudi
Organizirano skupaj pri-
Zzadevamo ohranjati to,
kar je nase.

Zbral sem nekaj svojih
Spominov in jih dal nati-
Sniti. Moje zivljenje je bi-
lo bogato obdarjeno. Ni
bilo vedno lepo. Bilo je
tudi hudo in tezko - ta-
ko, kot je v zivljenju sle-
hernega.

Moja generacija je do-
Zivela 2. svetovno vojno
In tisti, ki smo jo prezi-
Veli, imamo vsak svojo
Zfodbo. In nekaj svojih
doZivetij, misli, vedenj in
SPoznanj sem zapisal v
knjig;. Moja generacija hi-

O odhaja in zdi se mi
Prav, da mlajsa generaci-
1 zve tudi za stvari, ki
S0 jih komunisti delali

Pa seveda ne pripovedo-
Valj,

'Ze na zagetku pogo-
Yora se bojim, da bova
ko  samo povrsno
Preletela  vase bogato
Wljenje. Spominov in
al‘:tgodkov, v katerih ste
: vno delovali, je nei-
t;lel'no veliko. Za zace-
a zacniva pri Vasi
"uZini. Od kod prihaja
Aovicey rod?
Moj rod izhaja iz Vac
Pri Litiji, kjer je geograf-
O  srediste Slovenije.
Mlhtam je doma moj oce
V0j, prihaja iz druzi-
¢ dvanajstih otrok. Naj-
€Si Anton Lajovic je
S:] Skladatelj in kot edini
OVenec predsednik Omi-
4 Sedmerice - najvisje-
$odis¢a v Jugoslaviji.

L 4 &

Moja mama Marija roj.
Strukelj je iz Ljubljane.

Jaz sem bil rojen 26.
januarja 1925 na Miklo-
Sitevi 13 v Ljubljani, na-
sproti sodis¢a. Zdaj mi
pa spet grozijo s sodnijo!
Zgleda, da sem ta zacel
in bom tam tudi koncal
(smeh). Moj oce je bil
dvakrat poroc¢en in tako
sem imel tri sestre in
brata MiSa, jaz sem naj-
mlajsi.

Cesa se radi spomi-
njate iz svojega otros-
tva?

Ziveli smo za BeZigra-
dom in jaz sem bil stal-
no v tovarni. Iz nase hi-
Se smo imeli vhod v to-
varno. Nisem se rad uéil.
Toda bil sem izredno
tehniéno nadarjen. Tehni-
¢éne stvari sem kar vpi-
jal. Da pa se bom lahko
lotil tudi $ole bolj resno,
me je oce poslal na otok
Bra¢ k dominikancem,
kjer sem bil dijak 3, in
4. letnika gimnazije - Vv
letth 1939 in 1940, do
pomladi 1941, ko je iz-
bruhnila vojna.

To je bila edinai zase-
bna srednja Sola ma Hr-
vaskem Tam se je Solalo
tudi devet slovenskih di-
jakov. Na nami je bedel
slovenski pater Debeljak
pa tudi profesor Tusek,
ki je poudeval matemati-
ko in fiziko.

Bratje dominikanci SO
bili odli¢ni ucitelji. Z nji-
mi smo se lahko pogo-
varjali o vsem, kar nas

Posredovali

je zanimalo.
so0 nam izredno miselno
Sirino. Pa tudi sestre do-

minikanke, ki so kuhale
in skrbele za nas, so
nam znale pric¢arati do-
macnost.

Druga svetovna vojna
je seveda zarezala Vv
Vaso mladostno dobo.

Z Brata smo se slo-
venski dijaki koncem
marca 1941 vrnili v Slo-
venijo. Ljubljano so zase-
dli Italijani 17. aprila
1941.

V Ljubljani sem moral
znova na maturo, ker mi
niso priznali opravljemh
izpitov v $oli na Bracu.
Najve¢ preglavic mi je
delala slovensdina, saj

- sem seveda na Bolu Stu-

diral v srbohrvaséini.

Po opravljenih izpitih
v Ljubljani sem se vpisal
na Srednjo tehni¢no Solo.
Tu sem navduSeno Studi-
ral, saj me je tehnika
vedno zanimala.

Toda moj oée se je
zaradi mojih dejavnosti
zbal zame, saj so takrat
Italijani zaprli mojega pri-
jatelja Lada Sturma. Po-
slal me je v Padovo, kjer
sem zivel pri nasih po-
slovnih prijateljih Cheru-
binijevih. Iz Padove sem
odSel septembra v Mila-
no, Kkjer sem se vpisal
na srednjo tehnisko S$olo,
podobno tisti v Ljubljani.

O neresenem pravnem
polozaju RKC

Ljubljana (STA, Delo fax, 27. sept. 2003) — V Celju
je bila pretekli éetrtek izredna seja Slovenske S$kofov-
ske konference (SSK), na kateri je bil prvi¢ navzoé
tudi novi apostolski nuncij v Sloveniji Santos Abril y
Castell6, ki je v Sloveniji prispel 9. aprila. Predsednik
SSK nadgkof in metropolit Franc Rode mu je pred-
stavil razmere v Cerkvi na Slovenskem in izpostavil
nekatera odprta vprasSanja v odnosu do drzave, pose-
bej Se vedno nereSeni pravni poloZaj katoliSke Cerkve.

Nuncij Abril je izrazil pripravljenost za krepitev ve-
zi med lokalno Cerkvijo in Svetim sedezem ter za
tesnejSe sodelovanje z drZzavnimi oblastmi pri iskanju
resitev nereSenih vpraéahj. so sporotili iz tiskovnega

urada SSK.

Med sejo so se Skofje sreéali tudi z udeleZenci sim-
pozija Mednarodnega apostolata vojakov na temo Krs-
canski vojaki tretjega tisoéletja in odgovornost za me-
dnarodni mir, ki je potekalo v Celju. Zaradi bolj ce-
lovite pastoralne oskrbe pripadnikov vojaskih in poli-
cijskih enot ter nekaterih drugih posebnih skupin lju-
di so Skofje sklenili predlagati Svetemu sedeZu usta-
novitev vojaskega ordinariata, kot je to obi¢ajno v ve-

¢ini evropskih drzav.

V zacéetku aprila 1943
sem se vrnil v Ljubljano.

Vsa moja druzina,
vkljuéno z mojimi bra-
tranci, je bila na strani
legalne jugoslovanske vla-
de. Postal sem ¢lan ob-
veScevalne mreZze. Junija
sem se blizu Sv. Treh
kraljev priklju¢il Notranj-
skemu odredu slovenskih
éetnikov. Polovico odreda
je bilo Studentov, polovi-
ca pa domacinov, med
katerimi je bilo nekaj po-
klicnih pripadnikov Jugo-
slovanske kraljeve vojske.
Pozneje sem postal *po-
moc¢nik majorja Francija
Hainriharja.

Vse do marca leta
1945 smo upali, da se
bodo Anglezi skrcali na
Reki in potem skozi Lju-

‘bljansko pokrajino prodi-

rali proti Dunaju.

V zacdetku maja 1945
je bila vsepovsod prava
zmeda. V ponedeljek, 8.
maja 1945, sem z avto-

: BRALCI

AMERISKE DOMOVINE

Priporocajte na$ list!

Druzina Lajovic - z leve na desno: Alexander, Susan, Dimitrij, Sasa, Ben
Tindale, Du$an Lajovic, Aleksandra, James in Alenka Tindale, 1999.

mobilom skozi nedokon-
¢ani ljubeljski predor pri-
Sel v Avstrijo.

Mladi DuSan je torej
od blizu videl Vetrinjsko
polje.

Videl in bil del ‘te
mnozice, ki se je prebi-
jala skozi ljubeljski pre-
dor in tudi bil priéa za-
dnji bitki na dravskem
mostu pred Celovcem, ko
so nas na naSem begu
napadli partizani.

V Beljaku sem tudi po
nakljuéju srecal svojega
profesorja slovenséine iz
Ljubljane Sre¢ka Barage.

Moji nadrejeni so mi
iz Italije poslali stroga
navodila, naj se po pri-
hodu v Avstrijo takoj po-
vezemo z njimi.

Po prihodu v Beljak
sem se javil angleSkemu
vojaSkemu FSS-ju (Field
Security Service).

Pot smo takoj nadalje-
vali proti Italiji. V tam-
kaj8njih begunskih tabo-
ris¢ih smo zvedeli, da so
Anglezi wrnili iz Avstrije
v Slovenijo vse slovenske
in srbske protikomuniste
in jih izroé¢ili Titovim
partizanom.

Iz begunskega taboris¢a
Monigo blizu Trevisa so
me poslali v vojaski ta-
bor v Forli ter nato v
Rim, kjer sem po naro-
¢ilu inZenirja Kregarja
poiskal nekdanjega mini-
stra jugoslovanske vlade
v Londonu Miho Kreka
in ga prosil, ¢e se lahko
§ pomodjo svojih zvez
poveZe z britansko vlado
in posreduje pri izroéanju
protikomunistov  Titovim
partizanom.

(dalje na str. 18)
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(NADALJEVANJE s str. 14)

dar ne ve¢ samo ob ne-
deljah.

Na pobudo Radota Me-
narta, slovenske in drugih
radijskih oddaj je nam-
re¢ aprila 1961 uspelo
ustanoviti narodnostno ra-
dijsko postajo WXEN -
the Station of the Na-
tions. '

Na tej novi postaji, kjer
je Rado postal njen teh-
niéni ravnatelj, je tudi
slovensk’: program dose-
gel povsem nove razsez-
nosti, saj sta se Rado in
Milan oglasala vsak dela-
vnik zveter od Sestih do
sedmih, ob nedeljah pa
od enajstih dopoldne do
pol enih popoldne.

Naj tu dostavim, da je
Rado novembra 1961 pri-
tegnil v novo ustanovljeni
program Polka Varieties
in Polka Party takrat ko-
maj 20-letnega Tonyja
Petkovika, ki je danes
znan kot Polka Ambassa-
dor in je pred dvemi leti
praznoval 40-letnico svo-
jega zelo uspesnega radij-
skega delovanja.

Ko je Rado 1969 odsel
v Kalifornijo, je padla vsa
teza priprave in izvedbe

vsakodnevnih programov-

na dr. Pavlovéica. Ali si
znamo predstavljati to
naravnost strasljivo - bre-
me?

Dovolite mi ponazoritev
s kratkim, ¢etudi preko-
oceanskim ovinkom. Ko
sem bil maja 1998 na
tritedenski predavateljski
turneji v Avstraliji, so me
v Sydneyu povabili v pa-
la¢o, kjer so imele Stevil-
ne narodnostne sKkupine
svoje pisarne za radijsko
oddajanje. Slovenski vsa-
kodnevni program sta vo-
dila Marica Li¢an in njen
mo%, oba od drzave pla-
¢ana usluzbenca za to
delo. (Vem, da je nas se-
danji voditelj oddaje Edi
Mejaé prevelik idealist in
se ni treba bati, da bi
nam zdaj pobegnil v Av-
stralijo.) \

Skrbeti za vsakodnevni
program je  precejsnja
skrb tudi za dva usluz-
benca, ¢etudi bi ne imela
nobene druge dolZznosti. A
dr. Pavlovéié je moral v
borbi za vsakdanji kruh
najprej odriniti osem ali
ve¢ ur na dan v naporni
sluzbi.

Pomislimo na izjemni
idealizem in ljubezen, ki
sta bila potrebna, ko je
‘toliko let poleg redne
sluzbe pozno v nol pri-

pravljal na zavidljivi kva-
litetni visini vsakodnevni
program! Pomislimo na
tisoée ur, ki nam jih je
kljub prezasutosti in utru-
jenosti z ljubeznijo in
brez pritoZevanja daroval!

Leta 1977 je Zal pre-
nehala narodnostna WX-
EN postaja, ker so last-
niki pri¢akovali ve¢ do-
bitka zase s predvaja-
njem takozvane moderne
glasbe. Mnogo nas je ta-
krat, podobno kot vec-
krat za slovenski pro-
gram pri Glasu Amerike,
pisalo pisma in prosnje,
a resitelj sicer skrcenega
radio programa za Slo-
vence spet ni bil nihce
drugi kot Milan.

V dogovoru s profeso-
rico Aldrichevo je dose-
gel, da se je tudi sloven-
ska oddaja vkljuéila v
program WCSB cleveland-
ske drzavne univerze, kjer
gostuje $e danes. Prvot-
no sé je oglasala Se pet-
krat, potem trikrat in
konéno vse do danes po
dvakrat na teden.

Dr. Pavlovéi¢ je vztrajal
pri svojem ¢udovitem de-
lu od 1960 do aprila
1996, kko je moral za-
radi teze visokih letih od-
loziti to izredno zahtevno
breme. Plemenito mu ga
je pomagala nositi njego-
va dobra Zena Barbara,
najprej samo poslovno,
pozneje pa tudi kot na-
povedovalka. Tudi sin
Mitja se je v zadnjih le-
tih pridruzil kot vedno
pogostejsi, zmozni napo-
vedovalec.

vV LJUBEC
IN BLAG SPOMIN

ob osmi obletnici, ko je

bil poklican od nas, na$
skrbni moz in ode,

stari ata, brat in stric

JANEZ KOSIR

Umrl 2. oktobra 1995

Spavaj mirno v tihem grobu,
Bog Ti veéni daj pokoj.
Upamo, da v Svetem raju
Zdruzimo se spet s Teboj.

Zalujoéi
vsi njegovi tukaj, v
Sloveniji in ostalo sorodstvo.

Prisréna hvala za vso
plemenito pomo¢ gospe
Barbari in Mitji, predv-
sem pa dr. Milanu Pav-
lovéiéu za njegovo nepre-
kosljivo delo razgledanega
in pesnisko poglobljenega
narodnega in kulturnega
pricevalca in za domala
nedosegljiv, svetel zgled
pozrtvovalnega rodoljubja.

Od zgodnjih 1960ih
do jeseni 1970, ko je
odsel h Glasu Amerike v
Washington, se je Menar-
tu in dr. Pavlové¢i¢u pri-
druzil kot zmoZen posre-
dovalec tujih in domacih
vsakodnevnih novic in
kot pronicljiv nedeljski
komentator Pavle Borst-
nik, pesnik, pisec bese-
dila “Pozdravljena zem-
lja,” ki ga je za Korota-
novo desetletnico uglasbil
dr. Metod Milag, zgovo-
vinar strasnih let okupa-

cije in rdece revolucije
na Slovenskem in vnet
kulturni delavec. Zahva-

ljujemo se mu ‘za njegov
pomemben doprinos ra-
dijski oddaji in slovenski
kulturi.

Med obéasnimi komen-
tatorji ne smemo pozabiti
Se dr. Mateja Roesmana,
ki je kot eden voditeljev
Slovenskega drzavnega gi-
banja na dr. Pavlovticevo
povabilo Ze leta 1958, na
tej oddaji domala prero-
§ko napovedal ne le pa-
dec komunizma, ampak
tudi rojstvo samostojne
slovenske drzave v sklo-
pu Evropske skupnosti,
to je ¢as, ko si bo slo-
venski narod sam koval
svojo usodo in bo na
svoji zemlji svoj gospod.

Dr. Roesmann, ki je
med drugim predsednik
Slovenskega ameriSkega
sveta, je tudi sicer obca-
sno nastopal s politi¢ni-
mi nagovori in tehtnimi
komentarji. Hvala mu!

Ko se je 1996. leta dr.
Pavlovéi¢ sicer s tezkim
srcem zaradi visoke sta-
rosti poslovil od dolgih
desetletij trdega in viso-
ko kvalitetnega dela pri
tej oddaji, je modro pos-
krbel za zmoZno nasled-
stvo v osebi nekdanjega
Rudi Knezovega mladega
harmonikarja in sedanje-

‘ga orkestrskega trobenta-

¢a, Korotanovega pevca
in Lilijinega igralca, Se
vedno mladostnega Edija

. Mejaca iz zavedne in za-

sluzne Mejaéeve druzine.

Mnogi se spominjamo
njegovega v skupnosti ze-
lo delavnega, zdaj zal Ze

pokoinega ofeta Jakoba

Soli

in seveda poznamo Edi-
jevo dobro mamo Julko,
njegovega na Vetrinjskem
polju rojenega brata Sta-
neta, ki vodi svoj odli¢en
orkester, in sestri, pevko
in igralko Zdenko Za-
krajsek in koreografinjo
Bernardo, ki je skupaj z
Bredo Lonéarjevo polo-
zila estetske temelje folk-
lorni skupini Kres. Pov-
sod aktivna Bernarda je
poro¢ena 2z glasbeno in
kulturno zelo delavnim
Tonetom Ovsenikom, ki
je nekaj ¢asa tehni¢no
pomagal tudi pri tej od-
daji, sicer pa vodi svoj
samostojni dvojezi¢ni so-
botni radijski program.

Dr. Pavlovéiec in Edi
Mejaé¢ sta izbrala za od-
dajo dve odliéni pomoc-
nici, MaruSo Pogaénik
in njeno héerko Musi
Coffelt, obe zelo aktivni
pri Korotanu, Slovenski
in $e marsikje, ki
sta se Ze prej obcéasno
oglasali na dr. Pavlovéi-
¢evih programih.

V Mejacevo Slovensko
radijsko druzino so bili
nato izbrali $e Zal mno-
go prerano umrli kultur-
ni delavec JoZe Likozar
s héerko Kati Cup, in
dva preizkuSena stebra
dramskega drustva Lilije
in pevskega zbora Koro-
tan Ivan Jakomin, izvr-
stni kulturni in politi¢ni
komentator, in Ivan
Hauptmanm ki je med
drugim ustvaril dragoce-
no, verjetno najbogatejSo
zbirko videokaset o slo-
venski kulturni ustvarjal-

nosti v Clevelandu in
okolici.
Neizmerno smo hvale-

zni radijski druzini, ki
pod .zmoZnim vodstvom
Edija Meja¢a ohranja bo-
gato izroc¢ilo ene najpo-
membnejsih slovenskih
kulturnih ustanov v Ame-
riki, Pesmi in melodije
iz lepe Slovenije.

Kot mi je neko¢ rekel
Edi: “Vedel sem, da bo
veliko dela, a nisem se
zavedal, da ga bo toliko!”
Nadarjen, odlo¢en in po-
zrtvovalen, je hvaleZen
svojim zvestim sodelav-
cem in $e prav posebno
svoji dobri Zenki Sonji,
ki ljube¢e skrbi, da na
tezki poti ni in ne bo o-
magal. Sonji, vsem Meja-
¢evim in Se prav posebno
dragemu Ediju smo iz
dna du$e hvalezni.

In vsi skupaj smo hva-
leZzni tudi Vam, drage
sestre in bratje, ki ste
leto za letom zvesti po-
sludalei in prijatelji te
oddaje in ste ji s tako

lepim obiskom tudi da-

nes dokazali svojo Zzve-
stobo. Nocoj pa smo §e
posebej hvalezni tudi na-
8im izvrstnim kuharicam
pod vodstvom Julke Za-
lar, pa Faniki Omahen
za ¢udovito torto in Pol-

detu Omahnu za mojstr- 4

sko izdelane okraske ter
Olgi Kalar in vsem roja-
kinjam, ki so pomagale
pri slavnostni okrasitvi
dvorane.

Pomen slovenske
radijske oddaje

Ce bi ne bil obljubil,
da bom kratek, kar za

profesorja pomeni, da iz-

jemoma ne govori, dokler
ne pozvoni zvonec, bi
skusal podrobneje opisati
pomen oddaje Pesmi in
melodije iz lepe Slovenije.
Tako pa naj dodam le
nekaj vse preskromnih
besed.

Gotovo ta oddaja do-
prinasa svoj izredno velik
in castni delez k ohra-
njanju ciste slovenske be-

. sede in slovenskih pesmi

in glasbe, saj doseze po-
slusalce od blizu in da-
lec. !

S stalnim obves¢anjem
obé¢instva zvesto podpird
tudi slovenske $ole, Zupni-
je in Zupnijska drustva

na ¢elu z nasSima tako

dragocenima  Zupnikoma
g. Jozetom BoZnarjem in
g. Janezom Kums3etom;
slovenski tisk, trdoZivo
dramsko drustvo Lilijo,
nadebudno folklorno sku-
pino Kres, narodne do-

‘move in dragoceno Slo-

vensko pristavo in Klub
upokojencev Slovenske pri-
stave, pa Stajerski, Belo-
kranjski in Primorski klub
in ni¢ koliko drugih dru-
Stev in ustanov.

Vse naStete in S$tevilne
druge ta oddaja Ze pol
stoletja povezuje, utrjuje
v zvestobi in neprestan®
spodbuja, da bi ostall
dobri Kkatoli¢ani in zave
dni Slovenci. Vzorno Slé

di Slom$kovemu navodi

lu: “Sveta vera bodi vam
lu¢ in materni jezik bod!
vam klju¢ do zvelicavne
slovenske omike!”

Pri vseh skrbeh in pri-
tiskih morajo biti vodite:
lii in sodelavei oddajé
zelo potrpezljivi, saj ima
jo razliéni poslusalci raz
litne okuse in pri¢akova”
nja in je povsem nemo
gote vedno vsem ustrech
Dodajmo $e, da sO vsl
nasi napovedovalcl tudi
zelo vestni, tako da 7€
pride do kakih dvoumnih

izjav, kot npr. nekje da°
le¢ za gorami, kjer J¢

napovedovalec takole PO
rodal:
{(dalje na siv. 1%
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Razstava slovenske emigracije

Buenos Aires - Raz-
stavo je pripravilo sloven-
sko veleposlanistvo v Ar-
gentini s sodelovanjem e-
Migracijskih ustanov vseh
okov. Tehni¢no izvedbo
i pomo¢ je nudil Etno-
Srafski muzej Slovenije,
katerega je predstavljala
kuratorka Daga Hribar. V
Argentini je bil koordina-
©r dela prof. Tine Duh,
od veleposlanigtva sveto-
Valka Jana Strgar in pr-
VI sekretar Anita Pipan,
Skupnosti pa so zastopa-
i arh. Jure Vombergar
I dr. Joze Rant za Ze-
dinjeno Slovenijo, Fernan-
4o Leskovec za Triglav
I za Prekmurce Esther
Cmor in Roberto Mislej.

Razstava je bila pri-

Pravliena s podporo Ura-
4 za Slovence po svetu,
Slovenskega  etnografske-
3 muzeja, Nove Ljubljan-
Ske banke, in iz Argenti-
€ podjetja Interpack S.A.
ge. Katje Zorc Kobi.
Za razstavo je bila iz-
ANa tudi lepa zloZenka,
¥ katero je veleposlanik
Mag. Bojan Groboviek v
atkem opisal zgodovino
l‘:"“3!11‘16 in izseljenstva v
gentino ter nekaj imen
Yldnejsih Slovencev. Bese-
© je zgodovinsko neo-
Poretno in uravnoveseno.
Posamezna drustva in
Amezniki so prispevali
Osto dokumentov in fo-
Rf:aﬂj. ki so razstavljeni.
Stava je postavljena v
vnngl'antskem hotelu (.
Y€nos Airesu, op. ur.
A JSkSkozi katerega so
seq Oraj vsi priseljenci,

& 4 Pa sluzi kot emi-
Antski muze;j.

r Pl'lrejena je v vegji dvo-
lik In glavni del so ve-

Panoji s fotografijami

€Sedilom. Poleg teh
ter € nekaj vitrin, v ka-

SO razstavljene knji-
o . '¢kaj pisanic, ki jih
Jukpol:]al inz. Marko Ba-
m, N h\fﬁndoze. ter d.va
dny e gorenjski naro-
Ng aigrej je predstavlje-
Y Byr Venija, njen polozaj
thy, {°91 in splo$ni poda-
Sloye 0 pano je ves v
tugy N8ni, da je tako
Prig Slovenska  beseda

do izraza),

& :z;sm"]]enl S0 vsi tri-
teng, JeNSki valovi, pri-
Koye ks Prikazom Bizja-
lamy Dige ter fotografi-

3

D
1§, ‘__'\r‘nh vseliencey v

v Argentini

Sledi prikaz medvojnih
priceljencev, s slikami iz
njihovega dela, drusteyv,
Sole dela in kulture, po-
tem je prikaz Prekmur-
cev, katerih delo je zani-
mivo in malo poznano,
in seveda naSe povojne
emigracije. Prikazani so
skoraj vsi slovenski do-
movi od pricetka. Pose-
ben del je posvecen Sol-
stvu, s prvimi Solami v
tridesetih letih, do dana-
$njih Sol in vrtcev v na-
§ih Domovih.

En del je
slovenskim pevcem; veé
predvojnih naseljencev je
pelo v Colonu /Teatro
Colon je eden :
opernih in drugih odrov
v svetu, op.ur. AD/ (Hro-
vatin, Kossuta in drugi)
pa slovenskih podjetnikov
- posebno pano je posve-
¢en Zupanovemu podje-
tju, svoje slike imajo se
Bajdovi iz Mendoze in
drugi.

posvecen

vodinih

Opisani so Kastelic in
Hladnik, pa nasi duhov-
niki; predstavljeno je Du-
hovno Zivljenje in sloven-
ske cerkve v Argentini;
Siroko je opisana sloven-
ska prisotnost v Barilo-
¢ah in njeno gornisko
delo; posebej sta predsta-
vljena dr. Tine Debeljak
(in njegov prevod Martina
Fierra) ter Bara Remec s
svojim vZivljanjem v indi-
jansko obelezje, arh. Vik-
tor Suléi¢ s stadionom
Boca Juniors in Mercado
de Abasto, znanstvenik
Ivan Benigar ter pevci iz
druzine Fink.

Lahko vidimo prvi ro-
man izdan v Argentini -
Izseljenci, vabila na igre,
slike potnih listov, s ka-
terimi so prihajali Sloven-
ci in podobni dokumenti.

Posebej je prikazan
slovenski Sport skozi ¢as.

Posameznih slik je veé,
ki prikazujejo nase ljudi,
njihovo delo in doprinos
k Argentini, sploh pose-
ga razstava na vsa pod-
ro¢ja slovenskega Zivlje-
nja. Razstava zajema §i-
roko paleto naSega vse-
ljevanja. Na splosno je
razstava uspela in bo ar-
gentinskim obiskovalcem
dobro predstavila Sloven-
ce v Argentini.

Seveda pa ima nekaj
pomanjkljivosti. Prvo je
premajhen prostor, v ka-
terega se ni dalo zajeti
vecplastne in Siroke slo-
venske prisotnosti. Dejan-
sko so predstavljeni po-
samezni flashi iz nje, ta-
ko da je pomanjkanije
logi¢nega razvoja.

Tezje napake pa so
opuscéanja. Razumem, da
se pat¢ ni dalo vsega po-
vedati ali pokazati, a de-
jal bi, da je nasa povoj-
na emigracija prikrajsana.
Nekaj oseb in dela bi
bilo absolutno nujno bolj
obsirno prikazati. - Tako
npr. je komaj omenjen
dr. Milan Komar, ki je
vzgojil tri generacije ar-
gentinskih katoliskih in-
telektualcev, mnapisal in
izdal ve¢ knjig in je v
Argentini (in sedaj tudi v
Sloveniji) Siroko poznan.

Ni omenjen kot znanst-
venik inZ. Peter Skavrca,
redni ¢lan  argentinske
Akademije zemljepisa (tre-
nutno edini akademik
slovenskega rodu in naj-
bolj priznan glaceolog v
Argentini sploh); tudi ne
priznani argentinski as-
tronom dr. Janez Zorec,
ki trenutno deluje v
Franciji.

Nas tednik Svobodna
Slovenija, najvedji in ze
55 let najbolj vpliven ¢a-
sopis so Sele po otvoritvi
dodali v vitrino (morda
zaradi protesta).

V kulturnem delovanju
so komaj omenjene izda-

S S s L - i

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,00C Watt :
WCPN Cleveland Fublic Radio

Fuqusts ool
F Tony Ovsenik ﬁ

440-944-2538 |

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA) |
Catholic Mission Aid (CMA)

je jdvna, ﬁepridohitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu. Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomot slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomoé za. njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah
ter za vzdrzevanje bogoslovcev za domati misijon.
Hvale?ni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogi‘h v svojih oporokah.
Za vsc prejete darove izdamo ‘potrdilo za “Income tax”.
Uradni naslov:

MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

S— |

je Slovenske kulturne ak-
cije in druge, nad 300
knjig, razen Meddobja in
Martina Fierra.

Pogresal sem najbolj
reprezentativno knjigo e-
migracije: Zgodovinski

zbornik Zedinjene Slove-
nije.

In 3e nekaj pomanjklji-
vosti. Tega pogreSam vsaj
v obdelavi povojne emi-
gracije. Gotovo bi zaslu-
zila vedjo pozornost za-
radi svoje veéje kulturne
dejavnosti.

To je bila prva razsta-
va, s katero smo se Slo-
venci predstavili Argenti-
ni. Pametno bi bilo, da
se Siroko prikaze tudi v
drugih mestih po Argen-
tini. V zadnjih ¢&asih je
postala Slovenija poznana
in razpoznavna.

Zahvaljujemo se in c¢a-
stitamo veleposlaniku
Grobovsku za to delo, ki
je vazen mejnik v nasem
skupnem delovanju.

Svobodna Slovenjia,
18. septembra 2003

Izseljenski
novinarji na
. Delu

Ljubl:ia.na — Skupina
novinarjev in urednikov
slovenskih medijev  po

- svetu, ki je v okviru ura-

da za Slovence v zamej-

"stvu in po svetu in ura-

da za informiranje te dni
na enotedenskem semi-
narju v Sloveniji in za-
mejstvu, je 25. septem-
bra obiskala urednistvo
Dela.

V pogovoru z uredni-
kom centralne redakcije
Darijanom Kosirjem in
sodelavei so se gostje z
vseh  celin, < ki sicer.- Ze
redno spremljajo Delo in
njegove edicije v tiskani
obliki oziroma na splet-
nih straneh, v sodobni
multimedijski sobi sezna-
nili tako z vsebinsko us-
meritvijo in mnaérti kot
sodobnimi *  tehnoloskimi
postopki, ki jih uvaja éa-
sopisna hisa.

Kot so med drugim
poudarjali, v svetu. Kkjer
Zivijo, delajo in se pove-
Cini prostovolino in z ve-
liko truda ukvajajo Se s
pripravljanjem é&asopisov,
revij in radijskih progra-
mov, vlada veliko zani-
manje za novice iz Slo-
venije. Zato Zelijo $e o-
krepiti sodelovanje, veg
aktualnih~ informacij pa
bi radi tudi v angle$kem
jeziku. D.B.

Delo fax, 26. sept. 2003
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DUSAN SAVA LAJOVIC - Pogovor

Med svobodo in rdeco zvezdo

(NADALJEVANJE s str. 15)

Iz Ebolija sem Sel spet
k prijateljem Cheuribini-
jem v Padovo, ker sem
se vpisal na strojno fa-
kulteto. Tam sem ostal
do juliia 1948, ko me je
major Glusié¢, ki je bil
povezan z ameriSko voj-
sko, poklical''v Trst. V
Trstu sem bil imenovan
za vodjo centra 3083.
Tam so me dvakrat pos-
kusali ugrabiti.

Kako pa je bilo z
Vasimi domacini v tem
casu?

Komunisti so mojega
oteta zaprli Ze tretji dan
po njihovem vkorakanju
v Ljubljano. Takoj so mu
zaplenili vse imetje pa
tudi premoZenje drugih
druzinskih ¢lanov.

Na montiranem proce-
su za bozi¢ leta 1945 so
oCeta obsodili na osem
let zapora. Leta 1947 je
bil potem za kratek cas
izpuS¢en iz zapora.

Tudi mojo tedanjo za-
rotenko Nado Sturm je
oficir Ozne Zdenko Reter,
njen sosed v Fondovih
hisah, ki jo je osebno
dobro poznal, aretiral Zze
drugi teden po koncu
vojne. Od nje je zahteval,
da bi preklicala zaroko
z menoj. Edino pod tem

pogojem ji je obljubil
prostost.

Nada je kljub veliki
stiski takSno izsiljevanje

zavrnila. Obsodili so jo
na dve leti zapora. Poslali
so jo na prisilno delo v
taboris¢ée na Kocevskem,
od tam pa pozneje v za-
pore v Begunjah na Go-
renjskem. Iz zaporov je
prisla po Stirinajstih me-
secih na prosnje njenih
sorodnikov komunistov.
Nekdanji oficir Ozne
Zdenko Roter je ostal Se
vrsto let v tej sluzbi.
Spletkarsko je zasliSeval
tudi Skofa Vovka in poz-
nejSega Skofa. Lenita pa

tudi mnoge duhovnike.
Nato je postal profesor
na ljubljanski fakulteti,

za tem pa do konca naj-

tesnejsi svetovalec zadnje-
ga predsednika slovenske
komunistiéne partije in
prvega ter Ze biv3ega
predsednika Slovenije Mi-
lana Kuéana. Zadnji dan
sluzbe ga je Kucan So
odlikoval. Zdaj pa me
menda Roter toZi za iz-
jave in zapisano o njem
v moji knjigi.

Ampak jaz pravim, da
za tistega, ki ima maslo
na glavi, ni priporo¢ljivo,
da hodi na sonce. Vese-
lim se sreéanja z njim
na sodiséu. Ce ne bo
eno sodisée dovolj, bomo
§li pa $e na drugo, tre-
tje. Resnica mora zmaga-
ti. Jaz bom imel s seboj
svojo aktovko (torbo)!

Leta 1949 so spet are-
tirali ofeta, mamo, gospo
Jozico Horvat in Se ne-
kaj drugih mojih soro-
dnikov. Vse so obdolZili
sodelovanja z mano. Oce-
ta so zaprli za tri leta,

‘mamo pa za dve leti

Oc¢e in mati sta bila za-
prta v zaporu na Reki,
pozneje SO mamo preme-
stili v Rajhenburg.

Avstraljska zgodba
Dusana se zacenja s
pristankom ladje v

Freemantlu v Zahodni
Avstraliji.

Dne 22. januarja 1950
sem se v Trstu — na Op-
ginah - poroc¢il s SaSo
Hres¢ak iz Ilirske Bistri-
ce. Najini druzZini sta se
Zze dolgo poznali in bili
smo prijatelji. SaSo sem
poznal Ze, ko je bila sta-
ra Stiri leta. V Trstu je
postalo prenevarno, saj
sem vedel, da bo Udba
Se naprej poskusSala izve-
sti ugrabitev.

Hotela sva zaceti novo
zivljenje v Avstraliji. Tja
sva prispela po dvaintri-
desetih dneh voZnje 11.
junija 1950 z ladjo Ox-
fordshire iz Neaplja. Naj-
prej smo pristali v Free-
mantle in od tam odsli
v Northam, potem pa po
treh mesecih v Sydney,

saj sem vedel, da bom
tam lazje naSel dobro
delo. '

e e
s

= PE

RKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

Imela sva kontrakt za
delo dve leti. Delala sva
najprej v tovarni marme-
lade Holbrooks, kjer je
naslo delo tudi veliko
Slovencev. Sasa je kmalu
zaradi nosec¢nosti preki-
nila delo, jaz pa sem

delal tam samo S$Sest me-

secev, potem sem postal

risar v neki tehni¢ni pi-

sarni, brat MiSo in nje-
gova Zena Tatjana pa sta
tam delala tri leta. Sin
Dimitrij se nama je rodil
22. oktobra 1951, hcer-
ka Alenka 16. marca
1953. Tako smo postali
druzinica.

Vedno ob&éudujem lju-
di, ki so uspeli v svo-
jem Zivljenju s svojim
znanjem in pridnostjo
ter podjetnostjo.

Kmalu mi je bilo ja-
sno, da se da v Avstrali-
ji zasluziti z zemljo. Ku-
pi§ veliko parcelo zunaj
mesta, jo razparceliras,
gradi$, prodas. Tako sem
tudi jaz za nekaj casa
postal gradbenik. Tudi
svojo prvo hiSo sem sam
zgradil.

Pri tem zacetnem kapi-
talu mi je pomagal gos-
pod Plesniéar, ki je pri-
Sel v Avstralijo Ze pred
2. svetovno vojno. Posodil
mi je dvesto funtov. To
je bil takrat velik denar.

Po kampih sem nato
prodajal belo . tehniko:
hladilnike, pralne stroje.
Pomagalo mi je znanje
nemséine, italijan$éine in
anglescine.

Sem imel pa zanimivo
prigodo. Leta 1957 se
mi je na letalu iz Mel-
bourna do Sydneya na-
smehnila srec¢a. Polege
mene je sedel upravni
direktor Colgate Palmolive
Joe Langley. Po obicaj-
nem pogovoru me jée
vprasal, kaj delam. Pove-
dal sem mu o svojem
delu, o nasi tovarni Tu-
ba. On pa mi je povedal
o nacrtih Colgate, da is¢e
e dodatne dobavitelje
tub. Dal mi je svojo vizi-
tko in me povabil na o-
bisk.

Leta 1958 sem Sel v
Ameriko pogledat tovarno
tub, ker sem le bil Ze
ved let odsoten iz te pa-
noge in sem hotel poso-
dobiti svoje znanje. Tam
so imeli Ze avtomatske
linije.

Tudi tam sem spet
imel sreto: Spoznal sem
prijatelia nasSe druZine
Charlesa Stiassnija. On

mi je razkazal tovarno
tub. Samo strmel sem
nad razvojem. Bilo je
impresivno. Stiassni mi
je dal tudi nekaj naértov,
ki so mi sluzili pri avto-
matizaciji nasSe tovarne.

Ko sem priSel nazaj v
Sydney, sem kupil pet
akrov zemlje v Smithfiel-
du in junija 1960 je ze
tukaj stala tovarna. V
njej je delalo sedem lju-
di. Danes jih, ima tukaj
zaposlitev: sto.  Poleg te
pa Se tovarna v Melbour-
nu, v Novi Zelandiji v
Wellingtonu (glavnem me-
stu, op. ur. AD), v Indo-
neziji in Lajovic Tuba v
Ljubljani.

Imel sem tovarne tudi
na Filipinih in v Maleziji.
Kovali smo tudi kovance
za,; Indofiezijo, Singapore
in Nepal.

V Vasem podjetnistvu

in wuspeSnosti je tudi
ve¢ Vasih patentov.

Veliko znanja je vloZe-
nega v 43 let tovarne
Impact International Pty.
Ltd. Precej strojev smo

naredili sami. Patentov
pa niti ne vem, koliko
jih imam.

Leta 1970 sem prodal
patent za =zaSé¢ito navoja
na aluminijastih tubah
Colgate v ZDA za sto ti-
so¢ ameriskih dolarjev.
Jaz sem imel v mislih
niZjo ceno. Mislil sem,
da bom dobil od 20 do
25 tiso¢ dolarjev, kar je
bila cena dobre hiSe.

No, so rekli, vemo, da
znanja ni mogoce ustre-
zno nagraditi. Colgate ne
plat¢a za patente ve¢ kot
Sestdeset tiso¢. Tako sem
bil presenecen, da nisem
mogel takoj odgovoriti,
kar nekaj pokasljal sem.
Mislili so, da so ponudi-
li premalo. Jaz pa sem
rekel, da patent prodam
za sto tiso¢. In toliko so
mi tudi izpla¢ali. Takrat
sem videl, kako v Ame-
riki cenijo inovativnost.

Vesel sem, da tovarna
napreduje. Po uspesSnih
stiridesetih letih sem ju-
lija 1999 predal vodenje
sinu Dimitriju, ki je us-
pesen inZenir in mana-
ger. Okrog sebe je zbral
dobre in talentirane so-
delavce. Tudi-sam prezi-

BRICKMAN & SONS |

| FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

vim vsak dan $e vetinO
¢asa v svojih prostorih V

tovarni. :
V torek, 2. septembra,

potujem na Japonsko
nato v Slovenijo, od tam
v Italijo pa tudi v Srbijo:

kjer ima direktor Tube€
iz Ljubljane g Milan
Gruden ogledan dober

posel. Povsod imam Sré
¢anja z na$imi predstav
niki in partnerji.

Dusan, vse svoje ZiV-
ljenje ste neumoren 0
neustrasen. Letos Spo-
mladi ste sprozili vihar
v Sloveniji z
dosjejev tajne policijé
na internetu udba.net
V avgustu pa ste pos-
krbeli za novo presené:
denje ob izidu svojé

knjige Med svobodo 18
rdedo zvezdo, kjer St€
del tega seznama nath

snili.

Cas je, da se stvarem
pogleda v o&i. V Slovenl
jo sem prisel prvié PO
46 letih in bil 26. junijd
(1991) navzo¢ pri razgld
sitvi samostojne Slovenijé:
Tisti veder so v galerijt
Equrna v Ljubljani tudi
odprli likovno razstav®
umetnika Stanislava R

potca iz Sydneya, ki J°

bil tudi izvrsten obveSt€
valec. 1z Kaira je iz 3t&

ba Jugoslovanske kralj¢"

ve vojske dvakrat prlPI“l

v Jugoslavijo z angleSk0

podmornico.

Po vojni so nam Ko
munisti vse premozenj¢
zaplenili, star§a in sOro

dniki pa obsodili in Z&

prli. Desettiso¢i miadib
smo si v tujini res
Zivljenja in nato vsak po

svoje odsli v Sirni svel-

Vetina nas je uspela.
Tak6 je bilo tudi ?

nami v Avstraliji. Za bo”

Zi¢ leta 1957 sem usS

dobiti v Avstralijo Vo€

stare. SaSini star$i 50
zapustili Ilirsko Bistric?
avgusta 1945 in so Zi

v Trstu do leta 197%
ko so prisli k nam >
Aystralijo.

Po osamosvojitvi SIoV&
nije je nada druzina zbr&
la dokumentacijo © za
plembah in viozila 7

tevke za denacionalizaclj®

Dobili smo. vsega §kUP‘
(dalje na str. 19)

Between Cha;don Rd. & E. 222 St. in Euclid, ohio ||
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Pesmi in

melodije

iz lepe Slovenije

(NADALJEVANJE s str. 16)

“V nedeljo je bil bla-
goslov dveh novih zvo-
nov. Zelo lepo je govoril
krajevni ucitelj in ganlji-
VO je pridigal g Zupnik.
Potem so farani oba po-
tegnili v zvonik in obe-
sili.”

Ta oddaja je bila in
brez dvoma Se vedno je

| trn vy peti slovenskih ko-
- Munistov in njih dedicev,
- 54 je bila in ostane gla-

Snik ponosnih svobodnih
Slovencev in kritik ko-
Munistitnega nasilja in
korupcije.

Predvsem pa je bila in
OStane neprecenljiv kul-
Wrni forum, kjer najSirSe

- %B¢instvo prisluhne ope-

fam, operetam in simfo-
Menim vlozkom in e s
Pravo posebno ljubeznijo
Totanovim pevcem in
Solistom pod dirigenti dr.
Metodom Milatem, La-
dotom Lemplom, ing.
Frangkom Gorenskom,
Rudijem  Knezom in
€2ovim uéencem, na-
im sedanjim nadarjenim
Neutrudnim pevovodjo
Yanezom Srienom, ki z
Veliko ljubeznijo in pozr-
nostjo zelo uspe$no
Vodj tudi Fante na vasi
Svetovidski cerkveni

I Solsk; zbor.
Na tej oddaji smo se
i navdusevali ob petju
Orov Gallusa, Ave, Pe-
o, Domialskega komor-

Spendovove  Slovenske
pesmi iz Chicaga in dru-
gih zborov in Se posebej
ob izvirnih skladbah izje-
mno zasluznih Cleveland-
¢anov Ivana Zormana,
Milaéa in Gorenska.

Se veé! Tu smo se po-
glabljali v slovensko duso
ob verskih in narodnih
vzornikih: blaZenem sSko-
fu Antonu Martinu Slom-
§ku in nasem svetniSkem
-misijonarju Skofu Fride-
riku Baragi; ob Cankar-
jevi in Juréic¢evi prozi in
pesnitvah PresSerna, Gre-
gor¢ica in - dolge vrste
drugih mojstrov sloven-

ske besede izi Slpvetiije.-'
zamejstva in izseljenstva,

in seveda Se prav pose-
bno tudi ob delih nasih
clevelandskih literatov
Ivana Zormana, Karla
Mauserja, Marjana Ja-
kopi¢a, Ivana Jonteza,
Zdravka Novaka in Pav-
leta Borstnika. In koliko-
krat smo se pomladili in
raznezili ob ljubkih de-
klamacijah in éebljanju
slovenskih otrok!

Ta oddaja je tudi fo-
rum, kjer so nas nago-
vorili demokrati¢ni politi-
ki, na ¢elu z “ohijskim
Lincolnom” zveznim sena-
torjem Francetom Lov-
Setom; nas$i slovenski
skofje, med njimi Skof
dr. Gregorij RoZman in
nadskofa dr. Alojzij Su-

~ bratom v spomin, doma-

zabiti dejstvo, da nas ne-
deljski program bogati
tudi z duhovnimi mislimi
in zlasti bolnikom, osta-
relim in onemoglim pri-
nasa tolazbo z branjem
beril, evangelija in s pre-

kulturna ustanova, Pesmi
in melodije iz lepe " Slo-
venije. Silno kruta in u-
sodna bi bila vrzel in
praznota brez te sloven-
ske radijske oddaje.

Zato smo vsem slav-

dvajanjem slovenskega ljencem neizmerno hvale-
zvonjenja  in . cerkvene zni za njihov velik ideali-
glasbe.

.zem, rodoljubje, ljubezen
do slovenskega jezika in
pesmi, zavzetost za ohra-
njanje in Sirjenje kulture,
vestnost in potrpezljivost
in za trdno zaupanje v
Boga in v zvesto ob¢in-

Kot je obiskovalcu Sko-
fu Alojziju Uranu iz
Ljubljane pred meseci
zaupal onemogli Janez
Prosen: “V cerkev ne
morem ve¢, zato pa ko-

stvo.
cak
:;:f,en:k:im rar_:il.sgadeljskl Vi, dragi slavljenci, ste
. » PTO"  plestet del slovenskega
gram.

S snemanjem glasbe,
govorov in Kronike je ta
oddaja mnogo prispevala
tudi k ohranjanju zgodo-
vinskega gradiva. In ni¢
ne pretiravamo, ¢&e trid-
mo, da nas povezuje Vv
eno samo veliko sloven-
sko druzino, saj nam
poleg slovenskih pesmi
in slovenskega duha v
lepi slovens¢ini posreduje
najvaznejSe novice in nas
obve$ta ne le o vseh mo-
gotih prireditvah, ampak
tudi o druzinskih mejni-
kih od rojstev in porok
do raznih obletnic in
konéno o neizbezni smrti,
ko se umrlim sestram in

15-odstotni delez v tovar-
ni, ki je bila pred za-
plembo v celoti nasa last.

Sloveniji sem Zelel ob
osamosvojitvi  pomagati.
Leta 1995 sem Kkupil na-
zaj naSo tovarno Tuba,
najprej vecinski delez,
nato pa %e preostale de-
leze. S svezim Kkapitalom,
ki sem ga tako investiral,
je Lajovic Tuba dopolnila
proizvodnjo. Pred mojo
investicijo je tovarna iz-
delala 80 milijonov tub
na leto, sedaj jih naredi
prek 150 milijonov na
leto. Ves dobi¢ek sem v
vseh letih investiral v
Sloveniji, nobena dividen-
da ni odsla ¢ez mejo.

To povem s ponosom.
Povem lahko, da poma-
gam pluralizirati sloven-
ski medijski prostor z
izhajanjem tednika Demo-

¢im v tolazbo in skup-
nost v vednost in opozo-
rilo, kako minljivo je vse
na tem svetu, oglasi tista
prelepa in pretresljiva pe-
sem, “Gozdié¢ je Ze zelen.”

Kot se vrednosti zdrav-
ja zavedamo Sele, ko ga
izgubimo, tako se tudi

u etabbaINEY
W&:bevsc ’
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kulturnega  zaklada v
Ameriki. Cudovito lepo in
prepricljivo znate slediti
Gregoréicevim stihom:

“DolZzan ni samo, kar
veleva mu stan,

kar more, to moZ je
storiti dolZan.”
Mi pa Vam hvalezno

klicemo:

Vse Zrtve naj popladata
Vam Bog

in pa Marija z Brezij,
Mati sveta!

Bog zivi, ljubi slavijenci,

Vas se na mnoga zdra-
va, srecéna, plodna leta!

Dusan Lajovic - Pogovor
(NADALJEVANJE s str. 18)

‘tve. Zato moramo s ta-
~ lenti kupcevati, pravi Bi-

blija. .
Vladavina strahu se
mora enkrat kondéati. Za-
to sem dal objaviti sez-
name sodelavcev udbe
najprej na internetu in
nekaj sedaj v knjigi.

Je Joze Malnar, Mal-
nar ali je Majnik? Ta-
ko pravite, da se Vam
je predstavil leta 1991
v Ljubljani in potem
preskrbel preko svojega
sorodnika, - ki je delal
v tajni policiji, mikro-
filme z imeni sodelav-
cev Udbe, katere ste Vi
dali prepisati za inter-
netro objavo.

Tudi Majnik s strani
129 v knjigi je Malnar.
Ampak vse to skriva pra-
vo ime cloveka. Vsa Ud-
ba je bila malnar, mli-
nar, ko je drobila usode
ljudi, zacenS$i s tisto Kkr-
vavo v majniku 1945.

Ko bodo v Sloveniji
¢ez leta slisali za pravo
ime JoZeta Malnarja Maj-
nika, takrat jih bo kar
nekaj teklo na stranisce,
Vam povem.

Zelim, da bi ta objava
pomagala Zrtvam udbe in
prisiljenim sodelavcem
prepreciti zlorabe mani-
puliranja z njim in more-
bitnih prihodnjih diskre-
ditacij.

Od leta 1988 sem ve-
liko svojega éasa in fi-
nanénih sredstev skupaj
Se z nekaterimi zanese-
njaki iz Avstralije in sve-
ta podaril domovini Slo-
veniji. Vesel sem napred-
ka in veliko stavim na
tiste mlade, ki razmislja-
jo s svojo glavo, so sa-
mozavestni, odgovorni in
podjetni. Nisem hotel ob-
javiti seznama Udbe tako
dolgo, da so v Sloveniji
izglasovali vstop v Evrop-
sko zvezo in NATO.
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Misijonska srecanja in pomenki

1496. MasniSka posvecenja v letu 2003.

Kot vsako leto,. tudi letos moram omeniti novomasnike,
ki so-bili podpirani skozi Sest let, ko so bili v bogoslovju,
preko nase MZA oz. naSih slovenskih dobrotnikov. Marica
LavriSa je zelo lepo predstavila novomasnika, ki so ga vz-
drzevali in molili zanj sodelavei MZA v Clevelandu. Tudi
lepo novomasno fotografijo je posredovala za objavo.

Meni pa dolZznost nalaga, da predstavim §e ostale leto-
$nje novomasnike, ki so bili vzdrzevani preko MZA do-
brotnikov.

Koprska Skofija:

1. — Damijan Bajec, Zupnija Idrija, vzdrZevan od ge.
Lorraine Wojtecky iz Milwaukeeja.

2. - Boris Cobanov, Zupnija Portoroz vzdrzeval ga je
g. Peter Osenar iz Clevelanda. ;

Ljubljanska nadskofija:

1. — Andrej Jemec, Zupnija Preska pri Ljubljani, vzdr-
Zevan v spomin pok. g. Wolbanga.

2. — Matjaz Maras, Zupnija Novo mesto, Kapitelj, vzdr-
Jevan po ge. Stepec iz Clevelanda.

3. - Joze Pibernik, Zupnija Komenda,
g.ge. Peter Osenar.

4, - Gregor Sturm, Zupnija Kranj, Zlato polje, vzdrze-
van po g. M. Lenarsi¢, Colorado.

5. — Zvonko Vozel, zupnija Kolovrat, vzdrievan po g.
Ralphu in ge. Mary Coffelt, Milwaukee.

6. — Janez Zakelj, Zupnija Ziri, vzdrzevan po M. Mli-
nar, Cleveland.

Mariborska $kofija:

1. — Dejan Emersic,
MZA Cleveland.

2. — Francisek Horvat, Zupnija Mala Nedelja, vzdrZzevan
po ge. Mimi Martin¢i¢, Windsor, Kanada.

3. - Danijel Lasbaher, Zupnija Gornja Radgona, vzdr-
zevan po Kristini Oven, Monterey, Kalifornija.

4, - Matjaz Roter, Zupnija Trbovlje (sv. Marija), vzdr-
Zzevan po ge. Terezi Ritcherson, Odessa, Florida.

5. — Janez Turinek, Zupnija Soitanj, vzdrievan po ge.
Kristine Resman, Colorado Springs, Colorado.

Vsem. dobrotnikom Bog placaj in moja topla zahvala v
imenu novomasnikov, v kolikor se niso sami zahvalili.

Novo akademsko leto se zadenja v oktobru - Ker bo-
mo tudi v naslednjem letu imeli nekaj novomasnikov, ki
so ze pet let bili vzdrZzevani preko MZA dobrotnikov, za-
to iskreno prosim, ¢e kdo Se ni poravnal letne vzdrZevalni-
ne za leto 2003/04, ta dar ¢imprejc poslje, po vasi Zelji na
moj naslov, ali na Marijo Lavrifevo ali na Rudija Kneza.
Potrdila bo poslal darovalcu g. Knez.

Letna vzdrzevalnina je Se vedno $350. Ce Zeli dobrot-
nik poslati za BoZi¢ Se kakSen mali osebni dar bogoslovcu,
naj omenjeni znesek doda k stroskom S$olanja, kateri zna-
$ajo meseéno za vsakega bogoslovca povprecno US$ 250.

Seveda, najvazna je pa molitev za bogoslovca, v katero
naj bi vkljuéili $¢ vse one, ki se pripravljajo za ta odgo-
vorni poklic.

podpiran po

Zupnija Kuzma, vzdrievan po

Od srca do srca iz misijonskega sveta

Za oktober mi je poslal na$ dolgoletni MZA sodelavec,
misijonar Vladimir Kos, SJ, prijatelj pok. K. Wolbanga,
slede¢i vsebinsko zelo globoki in bogati Clanek:

“MZA — doma v Ameriki in v svetu”

“Ker na§ spomin ne deluje avtomati¢no, je prav, da se
od fasa do &asa zavestno spomnimo stvari, ki nas lahko
bogatijo. Bogatijo pa nas Ze s samim dejstvom besed, ki
te stvari predstavljajo. Tako je prav, da se od Casa do Ca-
- sa spomnimo, da je 2. vatikanski zbor imel v mislih _tudi
MZA. Izdal je namreé 7. decembra 1965 celi Cerkvi Od-
lok o misijonih (v uradni latin§¢ini “Ad gentes”; po naSe
bi lahko rekli “Z ozirom na nekrS¢anska ljudstva”). Za
vse, ki jim je MZA pri srcu, je izredno zanimiv, prediren
in opogumljajoé odstavek §t. 21. Naj se pod tem vidikom
ustavim pri nekaterih stvareh. Upam, da ne bom zagresil
dolgocasnosti. '

“Cerkev ne zivi polnega Zivljenja in tudi ni popolno
znamenje Kristusove navzoénosti med ljudmi, dokler Cer-
kev nima laikov, vrednih tega imena, sodelavcev hierarhije.
Evangelij ne more globoko predreti v talente, Zivljenje in
delo kateregakoli ljudstva — ¢e niso v njem na celu laiki.”
Ce je komentar na mestu: kaj takega ne slidimo Cesto.
Zadeva pa “katerokoli ljudstvo”, torej neposredno Ameri-
ko, posredno pa tudi Slovenijo, saj je MZA po krvi in
zavesti — ali vsaj po zavesti — ena od slovenskih korenin.
Clovekove korenine lahko segajo dale¢ in globoko. Clovek
je namre¢ snov in duh!

: “Laiéni verniki” (se pravi ne-duhovniki in ne-sestre)
“namreé so istolasno oboje: polni ¢lani BoZjega ljudstva in
polni &lani civilne druzbe.. Z ljudstvom, ki mu pripadajo,

delijo kulturne zaklade... Z raznovrstnimi druZbenimi vezmi
so nanj navezani. In vsak v svojem poklicu in z osebnim
delom doprinada svoj delez k obéemu napredku. Obcestve-
ne probleme cCutijo in jih skuSajo "refiti. A so Kristusovi;
Cerkev jim je posredovala prerojenje po veri in krstu. Ta-
ko je po Kristusu njihovo Zivljenje novo, njihovo delo no-
vo (prim. 1 Kor 15:23).”

Torej ustvarjajo nekaj novega, tudi ée ni namenjeno
neposredno misijonom. V bozjih ofeh ustvarjajo nekaj no-
vega, toej dragocenega in lepega, ko so delavni npr. v ku-
hinji, v pralnici, v tovarni, v Soli; ko popravljajo zdravje
pri zobozdravniku ali v bolnici s tem, da so pacienti. No-
vo delo je tudi prenaSanje trplienja skupaj s Kristusovim
krizem; tega dela ¢lovek brez vere ne zmore. In & je
prenasanje trplienja darovano za misijone, to novo delo
gradi misijone. Clovek namreé ni le snov in duh, ampak
tudi ud Kristusovega Skrivnostnega Telesa.

“Naj lai¢ni verniki Sirijo vero v Kristusa med ljudmi, s
katerimi Zivijo, ali s katerimi jih veZejo poklicne vezi. Te
vezi so obveznost, nekakSna nujna obveznost: dosti lj_udi
pride v stik evangelijem in odkritje ' Kristusa — le preko
laikov, svojih sosedov.” Le Bog ve za celoten evangeljski
vpliv, ki ga je imela in bo imela MZA ne le za Ameri-
kance in Slovence, ampak tudi na misijone po svetu. -Na
te Se posebej! Saj je nanje usmerjena.

“Apostolsko delovanje laicnih vernikov je tezagko...”
Nebeski Misijonar krepi to delovanje, tudi delovanje MZA,
in vabi svoje laike k sebi: “Pridite k meni vsi utrujeni in
obteZeni...” (Mt. 11:28) V. Kos”

Mesec oktober posvedem: Mariji roznega venca “vabi
nas k pobonosti roznega venca.” PapeZ Janez Pavel II.
zelo priporoca molitev roZnega venca. Saj v domadem kra-
ju je bila v navadi poboZnost roZnega venca v druZinah.
Ko smo koncali z delom in pred pocitkom smo doma vsi
pokleknli k veferni molitvi, katere del je bil tudi roZni ve-
nec. V molitev smo vkljudili vse potrebe druzine, za zdrav-
je bolnikov, za duhovnike, pa tudi zahvaljevali smo se za
dobro letino itd.

Vabim vas vse, da se vkljuéimo v Zivi rozni venec.
Vkljuéimo vse svoje namene, mir v svetu ter za sv. katoli-
Sko Cerkeyv, in vklju¢imo tudi vse tiste, ki nimajo nikogar,
da bi za nje molil.

Iskreno vas pozdravljam in naj bomo povezani v moli-

tvi roZnega venca. Kraljica roZnega venca, prosi za nas.

Sonja Ferjan
79 Lunness Rd., Toronto, Ont.
M8W 4M7 Canada

Piran: Prodaja cerkvenih
starin za prenovo sv. Jurija

metov. Enega - tablo Z
napisi - je za 30 tisoé
tolarjev kupil Pomorskl
muzej Sergeja Masera.
Na lanski
zbrali ve¢ denarja, kar

. kaZe, da so domadci kup-

ci (navkljub nizkim C€
nam) Ze prenehali z na&
kupi.

Zupnija mora vsako
leto zbrati toliko denarja
kot ji ga za prenovo. SV
Jurija nameni drzava
Letos ji je namenila 18
milijonov, Zupniji, ki 0k
ma ravno veliko bogatih
veernikov, pa bo tezko
zbrati preostalih 15 milk
jonov. Ob¢ina je prispé
vala Sest, Hoteli Pirall
pol miilijona, tako SO
drazbe skoraj edina resk
tev. ; :

Zupnik Zorko Bajc 5
je pred tednom vrnil Z
ZDA, kjer je bil nekdl
tednov. V Indianapolist:
(pobratenem z obé¢ino Pi
ran) je pripravil tri pPro

dajne razstave svojih fo,|
tografij in prodal 60 fo°

tografskih mojstrovin. Z&
nje je zasluzil pol milljo
na tolarjev in jih namk
prenovi najznamenltﬁj§e
piranske cerkve, ki JO Je
samo lani obiskalo _56
tiso¢ turistov.

Zdaj je sv. Jurlj Zapt
(ma$e imajo v prezbiter
ju) in tako bo $e né°
manj dve leti, saj Vv df'
?avi oéitno ni “junakd:
ki bi namenil pribliZ®°
200 milijonov tolarjev W
priblizno milijon US do
larjev), kolikor bi jih P”
trebovali za prenovo.

drazbi S0 .

je udelezilo vsaj sto ljudi,

Joseph L.
FORTUNA

)GREB! 'OD

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE

I PO VASI ZELJI!

Piran - V tukajSnji 50 je bilo kupcev, ki so Bofs
supnijski dvorani sv. Pe-  zanje odsteli 650 tisoéa- Delo fax, 28. sept. 2
legrina so ¢élani drustva kov (tj. kakih 83100 US). -
Prijatelji zakladov sv. Ju- Dobra , polovica predme-

. rija in piranska Zupnija tov je ostala in jih bodo
pripravili Ze tretjo drazbo po izklicnih cenah pro-
cerkvenih starin. Izkupi- dajali Se ves teden.
¢ek so namenili prenovi Zupnija. kot kaZe, ni-
ze leto dni zaprte najvec- ma druge izbire kot pro- i
je piranske cerkve sv. dajati nekatere predmete, - —
Jurija. ki jih ne potrebuje veé. spcllll:laat‘g.’:sls. tharn;‘:gg

Prodajali so kakih 300 To so stari sve¢niki, ok- :'ZD‘::;'AMOTﬁﬁi ZDRAVILA
predmetov, prodali so jih  Virji, slike, kipci, podobi- ZARACUN POMOCI i
manj kot pol. Drazbe se  ce. reliefi, pohiStvo in ve- DRZAVE OHIO - AIDS&

liko najrazliénejéih pred- [_LHE AGED PRESCIFT=

It's Time for your eye exam!

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

Latest in eye fashion - Contact Lens€®
We Welcome Your Drs. Prescriptio”

775 E. 185" St. Eye Glasses

Cleveland, OH 44119 Repaired
Tel.: (216) 531-7933 (34) _~

|




